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Bu ùen Gelehrten des Kladderadatſch gehören :

Der Suffepp ban Rören , de ſchlankeLuisvan Düſſeldorp , Berend van

Mönſter, de bergiſche Pitter, de fäcifiſche Rottfrieb, der Berliner Frite,
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Potten :

Sei ſchrievt dem Deuwel en Bein af.

Je gelebrder, je verteyrder.

Bei lögt, wie gebrödt.

Wenn 't och att wohr is, et is doch nett zu leſen .

Dat Papier e geböldig.
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1

at de Gnſtructionsfund.

Unteroffeceer. Hans, nu man drieſt, regg mi maal :

Woi wiet driggt en Föftipunder ? Na, du ſwiggſt ? Dat

muſt du ja wäten , man rut damit , wes ni bang ! Stel di

mal vör, dat din Broder di darna fraagen dät, wat wordft

du denn ſeggen ?

Ranonter. Denn word if reggen Dat getht di

Swinegel gar nix an !
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Auf einem Blaße in der Nähedes Bafens zeigt ein Jodenführer einen lebenden

Seehunb . GinZulqauernectdas hiermit einer brennenden Cigarre,worauf

ihn ber Seehund indiesand padt und einen Finger gerbeißt. Der Zorn bes

Gebiffenenwendetfido augenblidlid gegen den Inbaber bed Seehundes:

S ob verdammil id bin Hamborger Börger ! me e a ft Du

Swieniad,id fall mi hier van Dien Seehund bieten laten ? –

Wenn Dien Seebund biett’, denn leg'de! Do8 en Mubllorf an -
wer fteit midaför, batt't Bi eft nid Bull i 81 !"

Bu gleicher Zeitpadt er den Befißer des Seehundes beim Sragen , ell entfteht

eine gemütlice Reilerei und in Folge beffen ein ungebeurer Auflauf.



Madbem bie Rämpfenden unter lautem Gelächter der Umſtebenden getrennt

find , wird von der nahegelegenen Bürgerwache ein Mann abgeſchidt , um ftch nad
ber Urjade bes kärmens zu erkundigen. Selbiger Mann tehrt bald zurück und

ftattet in militäriſer Şaltungdemwasthabenden Offizier folgenden Rapport ab :
Db, datt is nix , je bewerft fta do fo'n bitten 'tagelt (tagelx , prügeln ).

Do '18'n Pollenführer, delett'n Seehund ſeh'n unde Seehund Fett'n Mann 'n
Finger 'twei 'beeten . Nu fogt der Mann, er wäre Sambörger Börger, - aber

der Seehund hat keine Schuld , der $ a mbööger hot ibm zu erft mit

die Bigårr getarrt " (tarren , neđen , zerren ) .
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frou. 3ong, waróm hüüſt du eju ?

Jong. Ech kann gein Neppel mie etten .

Frou. Dommen Deuvel, dann ftec ſe in de Täſch !

Fong. Die ſind och allt vol, un ewen dröm hüll ech eſu
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Hannes , wat deihſt du denn do bobbe !" Nir,

Batter ! - Wo es dann dä Robes ? " - Och he bovde. -

Wat beit dä dann ?" - Dä hilf mich , Batter ! -

No wann ehr fertig ſid , dann fummt eraf , Kaffee drenke. “
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1

$ err. Salt, Freund, das iſt mein þut.

Handwerksburſche. Sidd ehr jeđ , Beer, den han ech

mer geſtern gekooft!

Herr. Seh' Er's nur nach, mein Name iſt ja drin .

Þandwerksburſche. Wat der Düfel! Wie tütt denn

öhre Nam en mingen şot ?
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Herr. Wat Düvel, Antrin ! du trefft den Ohl lebendig af ? Dat

Dier mot ja ne bedröffde Pine hebben .

Mago. Guod Gåer ! dat geſchücht immer ſo , dat weth lon

Dier uich bietter.
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Beftevader mor heimlich no Köln gegange zum Faſtel

ovend , un fing Marizebell hat öm opgeſucht, mit ihm

gezantt und führte om nu no þuus. Marizebell ,“ ſäht de11
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Beſtevader, „ komm , wir welle uns uusſöhne, gew meer en

Büßche ! " „ Gank, doo flidige Rääl ! " ſäht Marizebell, „ ich

maach nics vun deer weſſe !"

„ Ich muß ſe jätt ſtriche," ſäht Beſtevader för ſich, dann

rol ich eer Häg wohl ſu weich we flatſchkihe krigge.“ Do

fing he an : Doo lehv Nußenhüngkche , noo jaag ens , wellß

doo dinge Mann , dä met deer grihs Hore seſamme kräägen

hät , nit ens büße ? Wannſte deer jiſunder nicks mih uus

em Büßche vummer määß , denn dänk winnigſtens aan uns

jung Jore zeröck, we meer en Mölle zeſamme farräſſeren säte.

Wat han ich deer do , Marizebeliche, mänche Freud gemaat

un mänch Büßche gegevve! Weiß dor noch, lehv Häßche, wo

meer uns et eezte Büßch gofe ? " Hald de Muhl dovun !

ſäht Marizebell, domet fängß doo mich nit. ,, Erinnere

dich ," fährt Beſtevader fort, yerinnere dich der hillige Zicke !

Et wor aan em ſchöne Maidaagsovend. Meer ginge vör der

Vringspooz ſpazere no der Duffesbach zu. Doo fochß ſu

ſchön uus, ich hätt dich opfräſſe mügge. Us dem adige

Geſeech met dä ruht Bäckelcher blegten de blo Eugelcher klor

we zwei Stääncher hervöör. Et Trädmößche ſoß peffig op

dä golden Hörcher un ſtund deer ſu aứerlemß; dat mer ſich

nit ſatt dran ſinn funt. En die ruſig Müngkche met dä wieße

Zängkcher hätt ich ſu bieße mügge. Ich wor eſu verlehy en

dich , Marizebellchen , ich kann deer et nit ſage, - et Angk

af knatſch dervun fott. De Beum un et Struchwerk, Alles

ſtund ſtah en der. Blöh , un de Mailloome rochen durch de

ganze Looch eſu ſöhe , Gohtgeröchs uus der Appethek , ov

Reuchfääzcher, Stoorar , Rödlich Waſſer eß nids dertäge. De

Nachtigallen un die Wingetstaaſche ſchlogen un ſungen , un

der Stinkhuppet reef ſin gefühlvoll Hupp hupp hupp dertöſche.

En der Duffesbaach quahkten de Fröſche fillig un vergnöhg,

un et wor , als op de ganze Nator Airmeß hätt. Et wor

’nen Ovend we Huneg un Balſam. Den Stäärn am Himmel

word et zo lang , bis dat je eruus fumme kunnte , un einer

no bem andern lohrten ald met dem flor Eugelchen eruus,

ov et bahl Zick wör. Do ſäät ich zu deer, Marizebelichen ,

eſu en ſäät ich 30 deer : Süch, Marizebelichen, ſäät ich, Alles

öm uns eröm lehvun büß fich! De Schwatköppcher, Gähl

göſche, Bochfinke, Livverlinkcher un Möſche ſegen do un ſchnäs

beln un büße ſich. Sälvß de Möden danzen 'ne Lehvesdanz, -

wann de Oſter eine nur nit ſu ſtöche! - Der Wind hilf

Klabberabatic . 2
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dä Beumen un och dä Botterblooment un Mattſöhfcher em

Graas, dat je ſich büße fönne. Et Nachtigalle -Männche loc

ſingem Wihvchen, om dat et gähn et büße mööch , un et

Wihuchen antwort imm : 30 , jo , ich ben 'es zefridde.

Woröm folle meer une nit och büße ? Marizebeliche, gew

meer en Bütche! Un en den Ärme loche meer uns beide,

Munk aan Munt, un der ganze Wält wor för uns en Silliga

keit un Söhßigkeit verſchwomme, we 'ne Riesbrei met Zucker

an Kanihl drop. De Thronen bedele meer de Backen erav,

Marizebel, wann ich draan dänke. " —

Meer ooch , meer ooch ," ſäht Marizebeli, ,, koom aan

ming Boſch !" De Beſtevader dröck finng Marizebell in

de Ärme un ſäht för fich : , it han ich widder op aach

Dahg Rau von der Kraagkapp ."

De Sxpertiſ am Hak.

( Eine Geſchicht', die fich in der Gegend von Jülich zugedrage hätt .)

Enns hott ’nen Anker Weng beſtaalt

'ne knicerige Bur ;

Als hä dä Weng bezahle ſollt,

Saat hä : „ då Weng es fur.“

On als hä frieg 'nen Flädderweſch

On vür dem Richter ſtond,

Saat hä : „ dä Weng, dä mag ich net,

Dä Weng es ongeſond."

On ſintemalen , aldieweil

Und in Erwägung, daß

Verordnete der Richter jet

’ne Expertiſ' am Faß.

Hä wählde zu Erperten uus

Drei Männer, de des Saach

Berſtonte – dat beweß ihr Nahe

Als ihr alldäglich Faach.
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Met deſen on dem Aktuar

Geng dann d'r Richter flöde

Op Ort on Ställ; d'r Kläger blewf

Natörlich net zerock.

Dä Bur, dat wor dä ſebbete Mann,

De fohßen öm d'r Deſch,

Worop dat Fäßche wurd gelaat,

On ſechs, de zappde freſch.

Se ſchänkden en on dronken uus,

On pröhften emmer fott,

On jaate. Nee ! dä es net ſchlääch,

Doch wie hä werf, weeß Gott !

Drömm loh m'r noch enns zappen ons,

Domet ons dat wird klohr !

Se pröhfde, bes dat Fäſche Weng

Wor läddig op'n Hohr.

De drei Erperte woren ald

Lang onger eenem Hoht,

On gohve dann ihr Meenong av :

Fürwohr ! dä Weng es goht.

On ſintemalen , audieweil

Und in Erwägung, daß

Den Wein als gut befunden hat

Die Erpertiſ' am Faß :

Drömm wurd dä Bur verurdelt je ;

Dä meent, hä frieg' d Kränt !

Doch dankden hä, als gnädig ſe

De Sportlen emm geſchänt.

Ihr Bure ! hatt ihr Weng beſtaalt,

Bezaalt on drenkt enn och,

Söns ſuffen enn de Hähren uus,

On ihr bezaalt enn doch .

2 *
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Ya Ounzel de Jüd in de Kark vant Slaapen kureert *).

As Hans Peter noch düchti op ſin Predi ſtudeern däd,

arger em dat , dat ſo väle Lüd in de Rark ſleepen , un am

meiſten gifti weer he op en lütten dicken Buer mit en kahlen

Kopp, de jüſt dicht vör de Ranzel feet un anfung intodruſeln,

ſobald as Hans Peter de eerſten Wöör (Worte) van ſin

Predi ſäd .

3k ärger mi noch to Schanden ömer den utverſchaamten

Rerl! " jäd he ins to fin Rüſter.

„Owenn dat wieder nir is,“ ſäd Krifchaan Punzel, „ den

will"ik all kureern , ik will em all waak (wach) holen , paſſen

Se man op, Herr Paſter !"

„ Na, wenn He dat kunn , Punzel , däd He mi wirkli en

Gefallen !"

„Dat is licht to, tokaam Sünndag wil ik em dat Slaapen

all verdrieben ! “

Nieſchieri weer Hans Peter ganz ni , un ſo fraag he ook

ni wieder na. De Sünndag keem . As Hans Peter op de

Ranzel gung , ſett ſik Punzel dicht achter den lütten dicken

Hansbuer, de fik darvan nir Arges vermoden weer.

Dat gung ſo as jümmers. Knapp hadd Hans Peter an

fungen to preeſtern , da leet Hansbuer den Ropp ſacken un

druſel in . Bunzel hör bald en lieſes Saagen (Sägen,

Schnarchen ) un dach: „ Nu ward Tid ! " – He hadd nu en

natten Swamm naamen un en lütt Tau daran bunden , un

damit hau he Hansbuer - kwaps - op ſin kahlen Kopp.

Na, man kann ſik licht denken, wat de lütt Buer vörn Schreck

kreeg , as em de Swamm mit dat kole Waater op eenmal op

den Ropp kwaps ! He ſprung in de Hochd , as hadd em een

van nern mit en glöni ( glühend) 3ſen (Eiſen ) kettelt ( gekiķelt)

un reet dat Muul wiet aapen un feet fik ganz verbieſtert un

verbaaſt na Punzel um , de " abers ſo fromm un unſchuldi

utſeeg , as hadd he jümmers na de Predi henhört.

Hansbuer wuß ni, wat he ſeggen ſchull ; achter em ſeet

keen Minichas de Müſter, un de hadd dat ja op keen Fall

daan. Opt legt meen he denn, he muß dröömt hebben , an

ders kunn dat ja ganz ni weſen. As he abers eerſt düſſen

Globen hadd, da ſett he fik ook wedder daal, un dat duer ni

* ) ut dem Hamborger Dööntjenboot.
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lang , da fung he wender an to ſaagen. „ Töv , Vetter , het

dat noch ni holpen !" fäd Bunzel bi ſik ſülm , „denn mutt ik

wull noch ins ! "

Un kwaps ! ſus (jauſte) de Swamm wedder op Hansbuer

ſin fahlen Ropp daal. De wedder ganz verbaaſt in de Höchd

ſprungen un fit umkäfen . Dröömt hadd he dütmaal ni, denn

dat Waater ſeep em noch dat Geſicht daal, un de Müſter kunn

dat ook ni daan hebben , de maak väls to'n ehrbar Geſicht,

un anders feet feen achter em . He feet in de Höchd un dach

endli, dat kunn ni anders weſen, as de Karkenbäden (Kirchen

boden) müß lecken . He ſett fik darum en bäten wieder hen

op de Bank un wul maal ſehn, wat dat weer, abers he weer

dat eenmal ſo wennt (gewohnt), bi de Predi to ſlaapen , dat

he bald wedder indruſeln däd .

Nu hadden abers wücke Fungens de olen Lüd ſleepen

tomeiſt -- ſehn , dat de Küſter ſin Vörmann op den sopp

ſlog, un de hadden dat bald utſpideleert, warum as he dat

däd. Se paſſen alſo ganz genau op, un as Hansbuer wedder

den Ropp facken leet, ſtötten (ſtießen ) ſe fit an un wieſen init

den Finger hen na den Küſter , ſe wuſſen all, wat dar gliek

paſſeeren muß.

Punzel hadd ook all wedder dat Tau faat krägen , as he

ſeeg , dat Hansbuer wedder inſlaapen wull, un fobald as he

em faagen hör, da kwaps he ein wedder den natten Swamm

op den kahlen Kopp, dat Hansbuer jo gau as en Bliß in de

Höchd fahr un ganz lud ut ſchreeg: „ Dammi ! " Darbi maaf

he jo'n verbaaſt Geſicht, dat de 3ungens fit ni mehr holen

kunnen un anfungen lud ut to lachen . Hans Peter word

ganz argerli , dat he ſo in fin Red ſtört word; he hadd dat

all vördem markt, dat Bunzel dar wat vörhadd, wenn he ook

ni wuß , wat dat weer. In den eerſten Fwer ſchreeg he :

„Punzel, wat maakt He dar vör Narrenkraam ?! "

Punzel weer abers ebenſo iwri (eifrig) bi ſin Kureern as

şans Peter bi fin Predi, un he fäd ganz lud: „ Predigen

Še man wieder, Herr Paſtor, it wiú em all waak holen !"
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Spröckskes ut der Grafſchaft Mörs.

1. He het et ſo dröck, as de Rufepan op Faſſelowend.

2. He es en geſchekten Stähl, he weſcht de Nas an den Döhren

pos af.

3. Geld gewen on ſech Tänd uuttreffen loten , düht weh .

4. Geld, dat rond es , mäkt grad, wat kromb es .

5. Kommt me öwer den Hond , dann kommt me od öwer

den Stärt.

6. He es bang, denn de Bocks geit öm met Grondies.

7. Erſch de Schmok an, dann et Perd uut de Graf.

8. Mariketrin well angepackt ſinn.

9. De Ruh es vergeten , dat ſe en fälffen was.

10. Wenn den Düwel alt wärd, well he Pap werden .

11. Je nodem de Mann es, wärd om de Worſch gebroen.

12. Fett ſchwemmt bowen , on wenn et maar Fondsfett es .

13. Uut en Streienneß kommen kenn Lachduven .

14. He es ſo frech, as en mager Ferken .

15. Dat es en ander Rorn , jägt de Möller , do bet he op

'ne Muuſeföttel .

16. Se mackt en Geſech, wie de Aap am Poſteleinkas.

17. De föſter es de Selfkant van de Geislechkeit.

18. Dat Medſchen fann ſengen , do es en Nachtegal maar

en Bees tegen.

19. En et Donkein es gud Monkeln , maar nit gud Floh

fangen .

20. Geef de Paſchtohren Händfchen on ſef : guen Dag,

dau Pömmel.

21. Beter an Luus en de Pott, as gar kenn Fleiſch.

22. Freien on Heudrögen geſchiet vöhl ömföns.

23. De Paſchtohr es kennen Haas , on de Kerk es kenn

Feldhuhn.

24. En Feder no ſinn Moog , ſei den Buur , do froot he

Speck met Fiegen (of Somkomere met de Mesgaffel).

25. De Vörſech es de Moder van de Poſteleinkaas.

26. Alle Hölpen baten, ſei de Möck, do peeſte ſe en de Rien.

27. Atle Fraach düht rechten, ſei de Schepper, do ſchmeet he

finne Frau in de Rien.

28. Et ſalt ſech wal ducken , ſei de Wewer, do ſprong he met

de Bein dohr et Tau.

29. He lach , wie ennen Buur, den et Huus afbrannt.

30. Wenn de Buur Wien drenkt, kriegt he küüs.
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-

Sf (chamt ſich.

Em Bergiſchen wor ne Buur man darf awer nit mehr

Buur ſage, ſondern Herr Dekonom oder Gutsbeſiger - alſo ,

et wor ne Buur , de hat en Waid Fräulein fait men

jekt dat moß hierode. Do ſait den Buur to ſinner

Frau : ,, Ich denk , wer mafen die Trauerei met dem Micken

un finnem fähl ſtell am ." ,, Nä, " ſait die Buurin , wir

wellen en döchtige Hochtit haulen . Wir bant ſo völ Geſchenke

gegewen op Hochtieten , nu können die Önces on Möhníches,

die Veddern un Nichtſches auch ens bläche." Wat die Frau

waul , do mob de Buur met tefriede ſin , denn ſin Wief hat

de Bods an . Den Dag der Hochtiet kohm un Ales ging

ſtahts. De Baſchtohr hat ſich aút de Bäff förgebonge un

waul ſin Red haulen. De Bräutigam ſtong auch aüt för

öm , avver die Brut fehlde. „ Wo iſt die Jungfer Braut ?"

frogde de Baſchtohr. 0," ſait die Buurin , Herr Paſch

tohr , fangt aút an , dat Micken fall glick wall fumen , et

ſchamt ſich ſu !"

Klage eines ſchleſiſchen Kahnſchiffers.

Früher friegta mer ünſe ladung Roofmannsgütter ei

Hamburg, Rum, Wein, Zucker und dergleichen mehr. Burr !

Do ging8 ! - Do funnt ma was macha! Sappermichel

noch a mol ! Do wußta mer Beſcheed ! Hotta mer Wein

und Rum , do worn mer beſuffa ! Hotta mer Zuder , do

brauchta ber feen Syrup ei a Roffee! Do funnta ſe de

Tunna und de Liſta und Koſta mit Eiſen beſchlahn , mer

kunnta doch derzu . Mer bohrta's an , mer machta's uf und

wieder zu. Burr, do ging8 !

Wos homber jeķunderſcht ? Du lieber Goht , wos

homber halt ? – fohla homber , Steenkohla , Braunkohta,

Kuks homber, Apern (Kartoffeln ) homber, Hulz homber, Turf

homber, faule Peppel homber , Ziegeln homber, Rolk homber,

Niſcht homber und dos fünn ber ni aſja , do fünn ber niſcht

dervo nahma , denn dos is uf's Hoor obgemaſſa , und wenn

a wink droa fahla thutt , purr ! do friegt ma Hundsloda !

Und die Fracht, die is halt a ſu berechnet, doß ma fich no

ni a mol anne Wurſcht köfa fan.
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Wu kümmt dos har ? Vu da verfliſchta Eiſenbahnen , die

nahma üns oue Roofmannsgütter, die verlada Olles, purr, do

gihts ! Eh ſe ſich verſahn , ſchwupp , da fein ſe derheeme!

Do fan ma freilich ni mite fumma! Denn bei üns , do

gihts a Sticla ſchwupp, a Sticla ſchwapp , und wenn der

Wind ſtieht, do ſtiehn ber oh . Ber nähra üns freilich ihr

lich – denn wos ſüd ber jigt anbohra ? — Ader’s giht oh

immer ſdhlechter vu Fohr zu Johr und zulegt — purr !

Do kumin ber uf a Hund !

Ma werd freilich anne gruße Marene baun , daß ber a

Schwobbelpetern oh no warn gleichkumma, die uf a Dompf

ſchiffen Ranonen vum grüßten Kaliber hahn , purr , do gihts !

Ber miſfa uns oh no uf'n Woſſer o mal gehürig zeigen, doß

ber oh fünnen zu Schiffe Krieg fiehren.

Na , und wo8 hot der Rahnſchiffer dervone ? Dar fan

derweile hingerhar ſchwuppeln und Maulaffa feel han und

hürt a de Kanonen dunnern, do fan a denken : Purr! Scheeß

zu ! Es wird do ni beſſer !

Line ſädfiſche Scufflube..

Pehrer. 3eßt, meine liepen Rinter , woll'n mer in ter

Lection ta fortfahren , wo mer in ter vorigen Stunte fein

ſtähn kepliepen . Tu , Aukuſt, ſag' mer ä mal , wovon han

delten wir keſtern um tieſe Zeit ?

Auguſt. Von tem Dhierreiche.

Lehrer. Kanz recht, Aukuſt; mer handelten von tem

Dhierreiche. Und wie weit ſin mer in der Nadurkeſchichte von

den Dhieren kekommen ?

Auguft. Bis auf ten Hund.

lehrer. Aut aufkebaßt, Aukuſt. Mer fein auf'n Hund

mit unſerer Nadurkeſchichte. Chohannes, wie viel klaſſen

ha'n mer im Dhierreiche und in welche feheert ter Hund ?

Johannes. Mer ha'n — ha'n

lehrer. Nun ? - Wie viel Alaffen ?

Johannes. Mer ha'n eine Jungen- und eine Mädchen

Klaſſe, un ter Hund keheert in far feene Klaſſe niche, ſondern

er feheert in tie Hütte.

lehrer. Heere mal , Chohannes , hätteſt Tu mir niche

feſtern eine ſo kroße, ſchcene Wurſt kepracht, denn kåpe alleweil
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Schwuchte. Aper ſo will ich Dir Teine Achtloſigkeit noch ä

mal hinkehn laßen. Jekt zu Tir , Andon. Wo keteihen tie

Hunde am peſten ?

Anton. In ter Speiſekammer.

lehrer. Schäme Dich, Andon. In ten kemäßigten

Stefenden feteihen tie Hunte ant peſten . - Safe mir jeßt,

Tu , Friße, fake mir jeßt : welches iſt tie kefährlichſte Strant.

heet pei ten Hunten ?

Frie. Tie kefährlichſte Krankheet ?

lehrer. Ei cha wohl! - heerſt Te tenn niche ?

Frie. Tie kefährlichſte Krankheit pei tem Hunte , tes

iſt - tes iſt — tie kefährlichſte Krankheit

lehrer. Nun, tes iſt die Waj

Frige. Tie Waſ

Lehrer. Tie Waſſer

Frise. Die Waſſerſprige.

lehrer. Tummer Chunge! Die Waſſerſchei iſt’8.

Und was verſteht man unter Waſſerſchei ?

Friße. Wenn Gener alle Däge zwee Quart Rorn drinkt

mit Biddern, wie unſer Herr Schulmeeſter .

Pehrer (aufgebracht). Infamer Bengel ! Noch eine ſolche

Ahntwort und ich haue Tich , taß tie Stüden in ter Schul

ſtupe herum flieken ſollen. Verkißniche, daß ich Tein Lehrer

pin . – Jest zu einem antern Seichedhier. Nennt mir ä

mal das nütlichſte Dhier unter ten Menſchen.

Auguſt. Das Muskedier.

Johannes. Das Boſamendier.

lehrer. Was ſeid'r führ unfiſſende Schüler! Tes nüş

lichſte Dhier under ten Menſchen iſt tas Schwein. Und

worin beſteht ſeine Niglichkeit, Mardin ? —

Martin ( ſtotternd ). In ſei-ei-nem Schi — inken und

in ſei - ei - einer Wurſt.

Lehrer. Stanz richtig, mein lieper Mardin ! – Tu piſt

an aufmerkſamer Knape. Aper Mardinchen, Ihr hapt in ter

vorigen Woche auch einkeſchlachtet und Eiren Lehrer hapt Ihr

kanz verkefſen .

Martin. Cha, ei Herrcheſes, mein Va - a - ater wo

oute für den He -- errn Schu - u - ulmeeſter ei - eine Wu

u - urſt mitſchi — iden , a-a-aper mei- ei - eine Mut

tut - tutter mee - 1 - eente zu – u meinen Vater : Tu pr
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pr - rauchſt Tein pi - pi - pischen Wurſt ka- a- anz allee

feene.

lehrer. Ei ſieh ä mal ! Ich hätte nicht feklaubt, taß

Teine Mutter
aper warum weinſt Tu tenn , Mar

dinchen ?

Martin ( ichluchzend). Au - Au - Au

Lehrer. Was dhut Tir tenn weh, taß Tu Au ſchreiſt?

Martin . Au - Au - Aukuſt la - a - acht mich immer

all -- au - aus, wei- weil ich ſtot - tot - tottere und ſchi— impft

mich i-immer Stam - am - 'ammerbock.

Lehrer. Stelle Tich kleich auf tie faule Bank , Aukuſt,

und hänk Ter ten Eſel umme !

Auguſt. Herr Schulmeeſter , ich habe Ihn keſtern auch

'n froßes Stick Fleiſch mitfepracht.

Lehrer. Des war aper finnig. - Kleich auf die faule

Bank ! Ihr hapt, wie ich klaupe, Nadurfeſchichte nunführ

heute kenug ſtutirt. • Mer wollen jeßt noch ein Pischen Ert

kunte vornähmen. - Wie theilt man die Erte ein ?

Wilhelm . In feſtes Land und Waſſer.

Lehrer. Richtig. Wie nennt man tas kroße Waſſer,

welches die Erte umgiept ?

Wilhelm. Das nennt man Meer.

Lehrer. Brav , Wilhelmchen. Wovon hat apertas

Waſſer des Meeres ſeinen ſalzigen Reſchmack ?

Wilhelm . Von ten Billionen Heringen, tie tarin herum

ſchwimmen.

lehrer. Nicht toch , Wilhelmchen. Von ten unermeß

lichen Salzlaken, tie im Grunte tes Meeres enthalten ſind. —

Chohannes , was hat tie Erte führ eine Form ? - Nun ?

Tie Form einer Nu

Johannes. Die Form einer Ruh , teren Herner im

Monte ſtecken.

Lehrer. Einfaltsbinſel ! Die Form einer Aukel.

Friß, wie fah tie Erte aus, als ſie noch nicht erſchaffen war ?

Friße. Ei Herrcheeſes, ta ſah ſie noch gar niche aus.

Lehrer. Was ?! – unerſchaffen ſah ſie ta aus !

(Für ſich .) Tas iſt ein ſehr kuder Sietanke, woführ iche fewiß

vom Verein führ Ertkunte tie Vertienſtſchnalle erhalten werte.

(Caut. ) Wie heißt ter Dheil ter Erte, wo die Mohren

herkommen ?

Martin. 4-4 - frifa - a.
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Pehrer. Richtich . Wißt'r auch , wovon tie Mohren

ſo ſchwarz ſind ?

Johanne8. Cha , ich weeß es. Weil tie Sonne in

Afrika blakig iſt.

lehrer. Ihr pleipt Alle Einfaltsbinſel, wie Euer Lehrer

(huſtet) fich auch immer Mühe gepen mach. — Badt Eich

jetzt nach Hauſe , tenn ich hape keine Zeit niche mehr , mich

mit Eich herum zu ärkern : ich muß nothwenticherweiſe heite

Miſt fahren !

(Unter Lärmen und Schreien verlaſſen die Jungen die

Schulſtube.)

Regeln öwer dat Drinken.

(Rölniſch .)

Wat dat Drinken aangeit, do halden ich et met dem ahle

Paſtohr en Lihskirchen, de en ſäät: „Eer Lück, drinkt noor ſu

vill, als eer verdrage fünnt , en halv Pinkche, e Pinkche, en

hald Schöppche, 'ne Schobbe, en halv Mößche, en Moß, -

wär ävver en Teut , we ich , verdrage kann , dä fann ſe och

drinke." Seet , de Baſtohr en Lihskirchen, dat wor 'ne ver

nönftige Mann , 'ne Mann vun Erfahrung . Dä voß doch

’nen Underſcheid unger dä ſüd’en ze maache. Dat 'nen Under

ſcheid unger dä Lücken eß , dat fünnemer jo aan uns ſinn ,

dann meer ſin doch nit allemoolde Ferke.

Kaffe met jäft derzo.

(En fölſch Liedchen .)

Dödes eß ald en der Wält

Mänche Saach, de uns gefällt,

De verleeche vil wääth nit (ching

un der Dechter doch beſingk.

Dröm well ich mich nit ( chinere,

Han ich jit bei meer gedaach,

Singen och ens met Manere

Freſch vun minger Saach.

Zuin Erämpel weiß ich Ein',

De eß zwor noor klitzeklein

Un fann doch Miraafel dunn,

Un dat eß de Kaffebunn.
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Dann wat ſollt dat äckeſch gevve,

Wann et keine Kaffe göv ?

Blevv kei Mädchen uns aam Levve,

Un dat wör bedrohv !

Kütt mer Morgens uus dem Bätt,

Fählt uns he un do noch jät,

Alles eß uns avvevib :

Höht mer dann die Kaffemüt,

Och ! dat luck dann, ſu ze ſage,

We de ſchönſte Muſit grad,

11n em giup et bát tet 20:age

Danz en Gallopad.

Nommedaags zu räächter zick

Rummen ehſch de Noberſch -Lück,

Schwögerinne vör un no,

De Frau Baſ eß och ald do !

Hingendren fütt dä Härr Vätter,

Määt ’nen Bass'lemanes *) ſchön,

Säht : das iß heut ſchönes Wätter,

Wellekumm , Frau Möhn.

Rümp och ändlich de Frau Godd,

Wend der Kaffe opgeſchott.

Glich ſitz Alles, ein, zwei, drei ,

Öm de Rann ald en der Reih,

Un et Threhsche, noch et Nättche,

Höht mem färte Köppchen op,

Drinken eer gnühdig Böttchen

Doch noch bovden drop.

Wör der Raffe fälvß ens chlääch

Un hä ſchmäckte gar nit rääch,

Dat cß alles einerlei ,

Wör et halv och Zucerai !

Weed bis Ovendsdoch geſäſſe,

Reiner weed 'es eeter möhd,

Wann de Haupſaach nit bergäſſe,

Wat derzo gehöht.

*) Eine Verbeugung, Compliment,- vom Spaniſchen : beso los manos.
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Botterbreşlen bobven aan,

Dono fumme Knippläg draan ;

Schöſſcher kummen och eren ,

Päarcher met Aurrenten drenn ;

Wat mer atemoole mügge :

Klümpcheszucker vieß un hält;

Kammer dece Rauhm nit krigge :

Milch met Bokefall.

Wor dobei dann noch apaat

Och der Klaaf no unſer Aat,

Un dat Schehrche fließelich,

( Met Verleuv, verſtoot Eer mich ?)

Dann wed morge Nimmer klage.

Wat han meer uus do vermaat !

Roßbar ! dat weed Mallig ſage,

Alles ſchmaat we Taat !

Det Briufexamen * ).

Bat u8 de alle Jochmen vertalite :

„ Afif mey meyne Margraite friggede jöjoh un

jöjoh , biu genk et mey do ! do wort et emme nau ſur,

wamme 'ne Frugge hewwen woll; do wören hellesk gelohrte

Teyen , un bai fainen Stopp af en Demmer dicke hadde , un

kaine Ronduiten derinn , af en Affekote, nu kam no uſem

föl'gen Baſtauer Künighuaff un wollt Briuteramen

maken - jä de diuſend Sdwerrenaut ! bat fräig haien

Reppermänte ! Marſch , geht nach Haus , lernt den Rates

chismus und kommt im Vierteljahr wieder ! " Un dann mochten

fik dai Vaiden wier op iäre väier Echterbacfentſetten un

Lehren aſe de Schaulblagen. — Alfau, biu et mey genk :

Allerdinges, dat is wohr , ik was in der Schaule faimol

füäroppe wiäſt, aſe van unnen getallt, un meynem Namen

mohle il nau huitiges Dages met drai fruizen ; aber dat

wiete doch aütehaupe, gau ſin ik meyn Liäwedage wiäſt, un

meyne Frogen imme klainen Bay **) konn ik jau ſcharmante

* ) Xus „ Schwänke und Gedichte in ſauerländiſcher Mundart.Von

Grimm. Paderborn, bei F. Schöningh.“

** ) Der übliche Ratechismus.
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oppſeggen, dat if at met fäßtain Fohren det Nachtmohl kräig ;

freylit , en paar andere naſewenſe Jungens kriegen't 'all met

väiertain , awer if gloiwe ümmer, weylen il ſau gelohrt was,

woll mik uſe Magiſter aſe Zierroth nau en paar Fohr lenger

in der Schaule behalen. Alfau gutt -- itfam iut der

Schaule, un was all 'ne ſturgewaſſenen Bengel , un laip

balle met – verſtohe , ik marßäierde des Owens met den

andern Schnurejungens üwer de Stroote , un hauſtede füär

Margraitken ſeyme Fenſterken . Et durte nit lange, do tam

it in't Geröchte, un aſ’ ik drai Paar Schauh afflaupen hadde,

do gafft' et Handſchlag. 36 nahm iätt, verſtohe, iätt , an

de Hand un genk nom Paſtauern. Hai gaffte us de Hand

un was ganz fröntlik, un it dachte ali : et gäit gutt – am

Enne awer flickede hai ſau niäwenbei dertüster : Nicht wahr ?

den Katechismus könnt ihr ja gut auffagen ? lernt nur fleißig

nach , in vierzehn Tagen will ich euch eraminiren , das wird

dann ſchon gehen .“ Jä jä, dat mainte hai , it awer kraſſede

mey unnerwiägens, aſe dey häimegengen , mangeſt unner der

Müske. Terhäime kräig iť mey meynen fluddergen Baş bey

den Ohren - allerdingen, verftohe, ik mochte äis lange ſaifen,

in Disk un Kuffer , unner der Trappen un op der Affe * ),

det leßte fand hai fik oppem Balken manker alt Eyfern und

Geräppel – un niu dermett oppen Häithaup gelaggt, un

gelohrt un gelohrt, Froge un Antwort, Hauptſtück un Rapittel,

bat uſe Hiärrguat wäit un batte nit wäit, ſau datt de Luie

nit anders glöfften , aſe it wör amme Briäden un wöl nau

ſtudäiern lehren op gäislik. Aſe dai vertain Dage rümme

wörer , friwwelde et mey imme koppe füär Gelohrthait , un

et genf der mey en Spittafel inne rümme, aſe 'ne Schlapper

mühle, un it begräip , dat wual en Menffe füär liuter Weys

hait unweys weeren könn . 3k faggte: Rumm , Graitfen ! "

un vey wiäg, un nom Paſtauern. Hai gaffte us de Hand,

ſatte us twäi Staile un fent an :

Sag mal, Fochmen ! wie heißt dein Namenspatron ?"

3t bedachte mit nit lange : Hai hette Jochmen Hawer

ſtoppel, un dainte beim jäll'gen Kriuſenhölter aſe Graut

knecht. " - De Baſtauer taug de Steerne frius : „ Nein,

Jochmen ! das war dein Bathe; verſteh mich recht, du ſollſt

mir deinen Patron ſagen .“ Main' ey dann villichte

$

*) Bühne überm Heerd .
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den allen Spiggewitt, dai met eeren Tuig ( Topfwaaren)

handelt ? dai hett auf Fochmen .“ “ Do worte blißig un

faggte: „ Stockfiſch ! den h. Joachim mein' ich , den Mann

der h. Änna , zu dem du alle Morgen beten ſollteſt.“

rr Fä , Heer , diän main' it jo grade ; heww' iſ diän dann

nit ſaggt? dann heww ' it mik verkürt; awer Stockfisk giet

et bey us äis op Affermiddewiäđen ." " Hai taug 'ne Damp

iut ſeyner Beype und frogede widder :

„ Nun gut: ſo ſag mir mal die zwölf Apoſtel des Herrn ! “

„ Heer! twiälwe dat is viel ! lootet ug handeln ! ſeyt

mol met fäſſen tefriän ." " - „Nun denn , ſo ſag ſte !"

Twäi ſtott hey in der Niärke oppem Altor, twäi te Bruns

cappel, un te Biggeweert ſe auf wual twäi hewwen

mäket fäſſe ." " Schafskopf ! da muß einem doch die Geduld

reißen ! Nun , ſo ſag mir noch die feche Stüde , die zum

Heile nöthig ſind ." 3E gräip wier refoliut tau un ſaggte :

, En Butterſtücke , en Schmaltſtücke, un wann de Immen

den þäit gutt kriegen het, of en Hunigſtücke, mehr giet et

awer bey us te Lande nit." " Ich aber weiß noch ein

viertes !" raip hai und ſprank op — ,,ein Stück Holz, womit

ich dich zum Haus hinaus jage !" un ſau peck hai 'ne Knüp

pel un wol mey oppen Baſt - it awer nit lange gewachtet,

un ter Düär riut, bat giſte bat hiäſte, aſe de 3fel, diäm de

Jungens en Stücke Schwamm innern Steert laggt het.

Bey der Linne oppem Kiärfhuawe wachtede it op Margraitken ,

dat fam un wijfede fik de Augen met der Schüärte un bers

taüte , de laime Heer hädde füär Baushait den Peypenkopp

terbruacken un ächter mey rinn raupen : ,, Vor der Faſte keine

Hochzeit mehr ! nach Oſtern auch keine Eil ! nach Pfingſten

kommt mal wieder ! " - En Glüde, dat bey nit 'ne Stunde

leeter häime femen , et hädde Spittakel imme ganzen Riäſpel

gafft; denn Nowers Sankriſtoffelfen un de friuſe Franzwilm

kemen us all in der Hiusdüär in de Maite ( entgegen ), met

rauen Blettern (rothen Tüchern) ümme de Rappe, un de

Piſtolle in der Hand , un wollen de ganze Fröndſfopp taur

Hochteyt bidden ; it raip 'ne tau : „ Jungens, dat Bulwer op

ugger Panne is natt wooren , lootet et naumol droigen bit

Pinkſten !"

Batt awer niu ? Owäih mneyn Bäin ! iť mochte mik

wier met meynem fluddergen Baş guttfrönd hallen un hewwe

derby ſchwett, aſe imme Backuawen ; awer bat et batte, dat
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was fainen Bagen werth ; amme leßten genk mey Alles krius

düäräin , aje wann de Schellergiäſte imme Botte fuacket, Froge

un Antwort, alles düäräin ; in meyner Rooſlerigge (Raſerei)

laip ik no Margraitken un raip : „ Graitken , help! füs kreyg’

if dik meyn Liäwen nit ! " Un richtig , iätt fam hiär –

verſtohe, iätt was gelohrt un fonn jede Briäce terhäime

nohvertellen – lätt fam hiär un üwerlohrte un üwerhorte

mif ; iätt faggte de Froge, un it faggte de Antwort : do fräig

dai Safe Fuck , un ik kapäierde meyne Läre iut dem Quaſte,

un it ſaggte mangeſt füär Graitfen : „ Pinkſten Briuteramen

maken ?! Pinkſten in der Haumiſſe priäcken, Chriſtenlehre

hallen, Alles brächt ik ferrig.“ Pinkſten kam, un dat Examen

kam , un de Baſtauer , dai mey Anfanks en Geſichte aſe

Surdaig tau machte, worte immer netter un fröntliker ; kam

Froge, fam Antwort , un dat genk äinen ümmen andern, aſe

wann de Waldegger8 diäsket, un ant Leßte ſaggte hai : „Das

war brav ! kein Stockfiſch mehr, kein Schafskopf mehr , ſon

dern ein ordentlicher Chriſt; wo haſt du das her ? " — „ Oh,

Heer Paſtauer! bat ik nit wäit, dat wäit Graitfen .“

„Das dacht' ich mir gleich , und dafür ſoll ihr das ganze

Gramen erlaſſen ſein . Dinstag Morgen will ich euch kopu

liren. “ ... Dann , Heer Paſtauer , ſind hey twäi Fraun

daler füär dat Tehaupegiewen, un ennen Drüttainer (5 Sgr. )

extro füär diän Peypenkopp , diän en in der Wiäce füär

Sente Meerten terbruađen het ; ik well uggen Schaden nit

verlanget ſeyn.“

Berliner Puffs.

1. Entdluß aus Berzweiflung.

Spiß. Sieh da, Greif , du hier ? Wat dreibſte denn ?

Bummelſte nich mehr ? Machſte keene Kutſchen mehr uf ?

Greif. Bewahre! Die Verzweiflung hat mich jetzt eenen

andern Weg jeöffnet - mich is jetzt allens enjal!

Spiß. Wo ſo meenſtu des ?

Greif. Na , ick bin wat jeworden , wat id frieher noch

nich war.

Spit. So ? - Wat biſte denn jeworden ?
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idGreif. 3 , ick wil et dir man jradezu geſtehen

bin Räuber jeworden .

Spiß. Buh ! Femeener Straßenräuber ?

Greif. Ne Farbenreiber.

2. 3d entferne mir ans 3ründen.

A. Ne, Nachbar, warum loofen Sie denn allemal ſogleich

weg, wenn Sie mit Shrer Ehehälfte zanken ?

B. Futer Nachbar , das mach iď jeßt immer ſo , ſobald

eene Debatte bejinnt, wo ic bei verlieren könnte - da mach'

id meene Frau beſchlußunfähig.

3. Zuter grund.

Frau Rims.

3d verwundr mir ſehr, Ihr Friße is noch een wahres Kind,

Und Sie jeben et zu, det er uf de Heirath jeht,

3d dächte, Sie ließen ihn doch erſcht flüger ſind.

Frau Ram 8.

Frau Jevattern, Se duhn mir leed,

Davor bin id Mutter, un id fenne meine Pflicht,

Denn wird der Junge erſcht flüger,

So heirath't er in ſeinem Leben nicht.

4. Friße drieb feiner Beliebten in'& Stammbuch :

Aleweile liebſte mich,

Edelſte kuwiſe,

Aber würdſt du treulos mich,

Dieſes wär' Malice.

Denn hernacheres allerdings

Einen Schreck ich friegte,

Meine Thränen piperlings

Rennten don's Jejichte,

Und bei's erſte Morjenroth

Thät ſich wat bejeben,

Schöß ick mir entweder dodt,

Oder ſchöß daneben .

Slabberabatfo .
3
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De olle Frik .

( Altmärkiſcher Dialekt. Von W. Bornemann.)

Gevaddern ! nu moal bitchen ſtill !

Vom ollen Friß , den König , will

Fď zund 1 nich dumme Rede föhr'n,

Ji mütten män 2 verſtändig hör'n.

De olle Friß , Pots Schlag in't Huus !

Dät was en König as en Duus ! 3

Groot von Geſtalt woar he juſt nich ,

Dät Groote ſatt äm innerlich.

Sien Rod un Wams un Stäbelpoar

Was ook dät Nie'ſte nich von't Foahr,

Oft feet dät Unnerfudder ruut,

He ſach drüm doch a 8 Rönig uut.

Sien Wünſchelhoot was ook ſo ſo,

Sien Strickſtoc paßte ganz derto ;

Doch, ſpraď he mit den Krüdſtofwat,

Hem 4 ſe verflucht Reſpect gehat.

Sien Ogenſtroahl was Sunnenlicht,

Un wer von äm en ſcharp Geſicht

Bi dumme Striek in Ungnoad freg,

Dem was, as wenn de Blitz äm ſchlög.

Reet he pick up de Stroat 5 moal fehn ,

Was Plein un Groot flink up de Been,

Mit Juchhei ! „ Hoch leb' Voader Frit ! "

Und in de Luft flog Foot un Müş.

Satt he to Beer, 6 denn hem de Jung'n

An Toom ? in Bägeln fid gehung'n.

„De Schimmelſchleit, Fung’8 , feht ju vör ! "

Reep Friß , – denn gung't recht bunt erſt her .

So was’t äm recht. He dacht bi Siet :

Wo't Volt juch hei't, is goode Tied ;

Hät fründlich uns denn togenid't,

Dran hät fic Olt un Jung erquict.

2 ihr müßt nur.
3 Daus. 5 Straße. Ozu

Pferde. Zaum .

i jeßt. 4 haben.
7



35

Up Bornehmſin famm äm niſcht an,

Þe ſprach mit den geringſten Mann,

Un leet ſich in den Saß nich ſtör'n,

Dät alles ſiene Ainner weer'n .

As en getrüer Voader gaf

He vöäl fick mit de Wirthſchaft af,

ün fund he wat nich recht noah Sinn,

Denn fohr en Dunnerwäder drin .

AU Joahr feet he de Böker breng'n,

De Roathsherrn mußten Räknung leng'n ,

Un wenn äm wat derprudelt was,

Doa ſchreef de Düwel gliet den Baß.

De Rift- un Raſtett woaren bull,

Doch lagg dät Geld äm nich as Nut,

Nä, klöglich bracht het, ſo un ſo,

Den Unnerthoanen wädder to.

So leep de Doaler hen un her,

So wuß ° de Schag audäglich mehr,

Dät Sculligſin was nich fien Sitt,

Doa knabbern 10 de Entreffen mit.

Und wou de Fiend äm in dät Land,

He was vorweg al 11 bi de Hand,

Drüm hät he in de Kriegsgeſchicht

Den Noamén „ Noaber Flink“ 12 gekrigt.

En harter Krieg word angeſpunn'n,

Vom Thron ſoll Boader Fritz herrun !

Un leeten ſe'n as Markgroaf ſtoahn,

Weer äm noch groote Gnoad gedoahn.

Fä, goode Nacht! Friß was nich fuul,

He wiſchte Jeden öber't Muul;

Dät Kriegeshandwerk was et juft,

Wo Friß von feenen Spoaß wat wuft.

8 legen . 9 wuche. 11
10 kauen , nagen ; hou. knabbelen . ſchon.

12 Nachbar Flink, beſonders wurde Friedrich der Große von den Bauern

ſo genannt.

3 *
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N

Was ook de Fiend teinmoal 13 ſo ſtark,

Dät eſtemeert he män en Quark ;

Doadrin verleet de olle Frit

Sick up ſien Volk un ſienen Wiß.

Un reep he de Saldoaten an :

Friſch , olle Jung'8 ! nu drup un dran ! "

Bots Schwenzelenz! denn was't en Danz,

Doa bleef keen Kopp, keen Anoaken ganz.

Was moal in't Loager knappe Noth :

Den lezten Schluck, dät lezte Broot

Hät Friß gedeilt mit den Grandeer,

As wenn he ganz ſien Ramroad weer.

Was den Saldoat bi ſchlimmen Kroam

De luſt'ge Moth moal wat benoahm ;

Denn blooß he up fien Fleutrowehr, 14

Glief gung et, heiſſa ! rund ümher.

So hät de Fiend äm nich en Hoar

Gekrümmt in vule ſöäben Joahr ;

Un as de Ramp to Enn is weſt,

Satt Jeder in ſien ollet Neft.

Dät fegg' ick hier : fö'n König as

De olle Friß von Brüßen was,

38 noch nich weſt, un fümmt, forwoahr !

Nich wädder in mänch Duſend Joahr.

Drüm dickdohn will ic drup, wie hüt,

So dörch mien Reben alle Tied :

Dät Voader Frit mit mi togliek

Hät läw't, — joa! doamit doh id dick !

Un kümmt he mi — wenn't Gott gefäút

Entgegen moal in jenne Welt :

Hoch ſchmieten will ick miene Müş,

Mit Fuch hei ! Fuch hei ! Voader Fris !

13 zehnmal. 14 Flöte.
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Jehann van Dünskede.

(Aus dem Sauerlande.)

I.

Te Dünskede liawede en vicarius , dai hedde 1 Jehann.

Dat is en name, dian jeder buer ſinem ſu'ne gied, ? un wann

hai ' er ſeffe 3 herre : dann hed de ene Hannes , de andere

Fehannes , de drüdde Hännes , de feerte Hännesken, de fifte

Fehännesken , de fefſde Jehann. Dün namen hadde ook unſe

vicarius, van diame iet zunders- en ſtückelchen ut ſinem liawen

vertellen wel . Ut ſinen namen geet herfiar, dat hai en bueren

ſu'n was , un ohne twiewel de jüngeſte. Nu hört ! Jehann

was ens no Düz 5 la'n taum generalvicarius, dann hai hadde

feer ſaafen dohn , dai fieffer nit dochten ; 6 do folt hai jief

verantworten . Taum erſten hadde hai kain breveer un biadde ?

nit, dann priarrigede 8 hai lúter 9 et nemelige, dobi hadde hai

finen koak 10 laiw , un ens gar bim berichten - gohn, 11 as

ichnai 12 lachde , 18 un iamme 14 wat anfam , hong hai unſen

Hiargoad 15 an en druſt, 16 un gong wiet af ; a8 hai terrügge 17

kam , was de laime Hiargoad nirrens te fingen , un as hai

no drei ſtunden fiet fung, was de franke dood. – Jehann

pod op, nam finen föſter met un gong . Äger 18 hai owwer 19

nom generalvicarius gong, laip hai no Köllen un kofte fi 20

en breveer, dann hai hadde faint, en funkel-nagel-nigge bauf, 21

nette met goldſniedd un finer ſchaie. 22 Nu eers gong hai

nom generalvicar. Zunders fümmet de haupſaafe, paſſet op

un hört, wat unſe Jehann alle jachte ! Heer generaldicarius !

ief herre 33 kain breveer ? ſait 24 do, en bauk, worane i 25

gewiß nicks uteſetten hedd !" Hai gawd’edme. 26 De general

vicarius beſoog dat bauf, un ſachte : rowwer datis jo nigge.“ 37

Do op 28 Jehann : „ wal 29 is et nigge, will iet et ſo ghudd

verwart hewwe, un nit met den hengen 30 drinne biadde aſſe

en ſwin .“ Tüsker 31 diamme fam en nett miaken 32 in de

ſtoawwe 38 un brachte wat.un brachte wat. Rum 34 was et wier futt , ſo

hieß. giebt. jeßt. Deuz. taugten .

predigte. 10 Koch, Köchin . 11 d. h. beimUeberbringen

des Abendmahls. 18 Schnee. lag. 14 ihm . 15 die Hoſtie befindet

ſich nämlich in einem Kreuzchen , welches vom Prieſter an einem Bänds

chen amHalſe getragen wird. 16 „ druft“ heißt ein durch viele Zweige

dichter Strauch. 18 ehe, bevor. fich.

22 Scheide. 28 hätte. ſeht. ihr. er gab es ihm .

28 darauf. 29 wohl. Händen. zwiſchen. Mädchen .
88 Stube.

85 wieder fort.

35

1 2 5 6
7 betete .; fechs.

8
9 immer.

13

17 zurüd. 19 aber .
20

21 Buch .
24 25 28 27

neu.

90 31 82

84 kaum.
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froode Jehann : „ Heer generalvicarius, wai 36 was dat ? "

Un as de generalvicarius ſachte, dat et fi'n foaf wör, mainde

Jehann, hai wöll iamme den finen dofiar giewwen, je wöllen

tusken 37 met föäfen. Dat woll owwer de generalvicarius

nit daun . 38
Do op hadde Jehann luert, hai lachede un

ſachte : „ dann hewwe i den auen 39 laiwer as iek den minen. “

So was ook dai punkt awwedohn . 40 Nu lait 41 Jehann

dai bueren ut Dünskede kommen , dai ian verklaad 42 harren,

un froode enen nom anderen : „ ſiatt , 43 wat hewwe iet et

leſte mool priarriget ?“ Un as et fainer wuſte , ook ſi'n

köſter nit , foll 44 ook de drüdde klagepunkt wiagg un et blew

noch de leſte üewrig. Jehann ſachte : , drei ſtunden unſen

Hiargoad berlaiſen ! 45 wat ſoll dat ? Joſep un Maria had

dene 46 drei dage verluaren un fungene 47 doch wier . “ Do

blew den bueren nids üewrig , as met ſchimp un ſchande af

te tain, 48 un Jehann un fi'n föſter gongen wier no Dünskede.

36
wer . 37 38

tauſchen. thun.

verklagt.

47 fanden ihn. 48 zu ziehen .

41 ließ . 42 48 ſagt.

39 habt ihr den euren. 40 abgethan .

fiel. 45 verlieren . 46 hatten ihn.
44

II.

Daiſelftige Behann van Dünskede helt op Kriut

wigge 'ne ſtörige Priädke van der Mutterguaddes un ſaggte

tem Beſchliut: „ Joh, meyne laiwen Chriſten van Dünskede !

de hillege Mutterguaddes was ſau choine, ey konner't ug gar

nit gloimen ! No , ik wellt ug klor maken ditär'n Vergleyf :

ſai was ſau ſchoine, aſe de junge gnödige Frau van Dohiuſen

dai kenn' en jo alle . "

Awer de gnödige Frau nahm dat Dinges hellesk twiäß

un ſchräif et an den Ginerolvikarges te Dür; un uſe Jehann

kräig van Dür 'ne Braif un ’ne Naſe, un den Befiäll , hai

föú foorts am nögeſten Marienfäſte dai Sake wier gutt maken

un ſein Woort terüggeniämmen . Daiſelftige Beſchäid woorte

der Gnödigen no Dohiuſen ſchriewen , un ſai lachere in iär

Fuiſtfen .

Gutt – dai Mariendag kam , un de gnödige Frau was

Sün Dag erpräß no Dünskede kummen , un ſaat wagenbräit

imme kätter. Un uſe fehann ſtäig op de Hanzel un ſaggte :

„Meyne laiwen Chriſten ! Meyne Owrigkait hlät mey op
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gafft, il faut terügge niämmen , bat ik op Kriutwigge faggt

hewwe. No, ik ſin en gehorſam Schoop un dau' et, un ſegge

ug : de hillige Mutterguaddes was fau fchoine, joh ſau wunder

fchoine, dogigen is de gnödige Frau van Dohiuſen ments 'ne

alle Huţel . "

Ho ! düt Geſichte imme kätter !!!

III .

Un naumol vamme ſelftigen Behann . De fun

for 8 van ohiuſen un Schnellen biärg laiten fik te

diämmole in iärer Pfarrkiärke te Attendorn nit vake ſaihn un

gengen laiwer derfüär op de Jagd. Wuall mol gengen ſai

ok no Dünskede ter Kiärken, dann was et 'ne awer derümme

te daun , järe Gefirter üwer Fehann ſeyne Briäcke te hew

wen un herno bey iären Kumpyrs derüwer te ſchrotzen. Dat

worte uſe Jehann wier gewahr ; un ſierdiäm ,allemol, wann

de Junkers in der Miärfe woren , jaggte hai no'm Äiven

gillgen : „Van Dage is kaine Priäcke“, un domet was't gutt.

Dat Dinges motte ver gauer anfangen !" dachten de

Junkers. Un äines Sundags , bo lengeſt iutlutt was un

Jehann au füär'm Altor ſtont, femen ſe mettem halwen

Dut Rumpyr8 heran un druchten fit in de Eden un hinner

de Beylers , bit dat Jehann op der Kanzel ſtont, ſeynen

Vüärſprük machte , dat Äivengillgen aflauſte,' un anfenk:

„ Meyne laiwen Chriſten van Dünskede ! " In diämſelftigen

Augenblick femen ſai ächter den Beyler8 denne un ſtallten ſik

midden in de Riärke , ſchlügen de Aarmens üwertwiäß un

japern uſem Jehann richt in't Geſicht.

Jehann bejoh ſik ſeyne Patroiners en Tentlang un

faggte: , Köſter ! et trecket ſau wahne in der Siärken - goh

mol jäwen runner un ſchliut de Düähr tau ! " De Röſter

doh et. Un Jehann fenk an : „ Jä , meyne laiwen Schoope

van Dünskede ! Menen Vüärſprül heww' en hort — un

üwer dün Vüärſprüf hewm' ik ' ne Briäde iutſtudäiert ſau

feyn un jau ſchoine, ſau heww ' ey uge Rebstage nau niren

hort, näi , ſauwat famme imme Daume te Röllen nit te hören

freygen. Awer – 't is Zomer un Schade, it draff i ug

van Dage nit halen denn je is fant , un if faih' , de

gnödigen Junkers van Dohiuſen un vammc Schnellenbiärge
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-
beehrt us van Dage mol met iärer gnödigen Gigenwort , un

fülke Heerens het gewühnlik graute Eyle ſe welt dann

geren op de Jagd, oder het füs wat füär diärümme denk

ik , ſau läid af et mey of dött : vey lotet van Dage de

Priäde imme Strauh ſitten un biätt derfüär den äiwigen

Rauſenkranz - wiet' ey , den freudenreichen , ſchmerzenreichen

un glorreichen tegleyke - dai durt doch ments anderthalf

Stunne, un dai gnödigen Heerens kummet dann diäſte eger

wier an iäre noidigen Geſchäfte.“

Un hai chlaug et fruize un biätte füär un uſe gnös

digen Heeren Junfers mochten ſtohn un Tipp haben, dar 'ne

de Bäine ſchlackerden .

Sine Seipziger Gerichtsſcene.

(Eine Gerichte Stube. – Ein Polizeidiener tritt ein und bringt

eine Frau mit ſich , die man ſchon im Vorſaale ſtreiten hört. In der

Stube angekommen, bedeutet ſie der Polizeidiener leiſe, hier zu warten ,

bis der Actuar ſie aufrufen würde.)

Der Bolizeidiener: So ! Frau Fragauge ! Nu warten

Se ä bischen, bis der Herr Aftiarichus Ihnen aufrufen dhut .

Frau Rragauge (ſehr laut) : So ? Doch noch warten ?

Na nur nich etwa lange, denn ich will heite Kleeſe kochen un

wenn die nich fertig ſin , wenn mei Mann um Zwelfe zu

Hauſe kommt, da giebt's ä Dunnerwetter, hären Se, un das

å derbes !

Der Bolizeidiener (leiſe) : Aber ſchrei'n Se doch

niche ſo, Frau Kraßauge !

Frau Rraßauge (wie vorhin) : 5 was da , ich habe

keene Geheemniſſe niche; was ich rede, kann jeder heren .

Der Actuar: Bit!

Der Polizeidiener : Sehen Se, der Herr Actiarichus

gebietet Sie auch ſchone Ruhe, alſo ſein Se ganz ſtille , Se

hab'n ſonſt Ungelegenheeten.

Frau Araß auge. Na reden werd mer doch können !

Der Actuar : Nicht eher, bis Sie an die Reihe kommen.

Frau Kraßauge: Da möchte ich aber doch um etwas

Eile bitten , denn ich habe heite Mittag Kleeſe !

(Der Polizeidiener bringt endlich Frau Araßauge zur

Ruhe. Sie wirft prüfende Blicke auf die etwas in's Graue

ſpielenden Fenſtervorhänge und auf ſonſtige Kleinigkeiten , welche
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die mangelnde Gewalt des Hausweſens bekunden. Dann ſieht

ſie fich die übrigen Berſonen in der Stube prüfend an, wobei

ſie jedoch immer von Zeit zu Zeit ängſtlich nach einer Wand

uhr ſieht. Endlich muß ſie wieder einmal ihrer Zunge freien

Lauf laſſen ; ſie wendet ſich an den Bolizeidiener.)

Frau Kraßauge : Nee, is aber das hier eene Hiße !

Sagen Se emal , der Polizei dhut wohl ’8 Holz gar niſcht

nich koſten , weil Se ſo ſehre 'neinfacheln. Wenn Se fouten

das ſechsvertlige Weeche mit balde ſieben Dhaler de Klafter

aus ihre eegene Taſche bezahlen , dann ſchmiſſen Se gewiß

ooch nich ſo viel 'nein.

Der Actuar : Pſt !

Der Polizeidiener ( leiſe): Reden Se doch nich mit

in de Staatsverwaltung, das geht Sie ja gar nichts nich an .

(Neue Bauſe. Es vergeht faſt eine halbe Stunde, wäh

rend welcher Frau Kraßauge verſchiedene Male laut auffeufzt:

Meine Kleeſe !" Unterdeſſen werden die übrigen Anweſenden

bis auf Einen expedirt. Dieſer ſoll eben an die Reihe kom

men, da ſpringt jedoch Frau Aragauge wüthend auf. )

Frau Araßauge : Nee , aber was zu arg is , is zu

arg . Nu fit ich hier ſchon über eune Stunde , ießt is es

Zehne; um Zweife ' ſollen de Kleeſe fertig ſinn un alleweile

ſinn noch nich ämal de Kartoffeln geſchält ! Ich wees über

haupt gar nich, was ich eegentlich hier foll; aber jet wart

ich doch nich länger,

Der Actuar ( entrüſtet): Sie müſſen noch warten , bis

die Reihe an Sie kommt. Sie haben ohnedies ſchon mehrere

Male die Ruhe hier ganz bedeutend geſtört.

(Frau Kragauge wil eben wieder ſich in bitteren Aus

fällen ergehen , als ihr Vormann ſich erbietet , noch ſo lange

zu warten, bis ſie ihre Angelegenheit geordnet habe , wodurch

allſeitige Zufriedenheit eintritt.)

Der Actuar : Wie heißen Sie ?

Frau Kraßauge : Iche ? Friederide !

Der Actuar : Den ganzen Namen muß ich wiffen.

Frau Kraßauge : Erdmuthe Roſine Barbara Friederide

Straßauge, verwittwete Schneidermeiſterin Stachelmann , ges

ſchiedene Lohnkutſcher Krauſen , geborene Frigichen ; mei

Mann

Der Aftuar : Schon gut ! Ich weiß ſchon mehr , als

ich wiſſen wollte. Sie ſind angezeigt worden , daß Sie am
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13, November auf der Reichsſtraße troß mehrmaliger Auffor

derung des Polizeidieners Biepſchmann mit Ihrem großen

Marktforbe das Trottoir nicht verlaſſen haben .

Frau fraßauge: Ach ſo ? Alſo deswegen is es -

na, hören Se, Herr Aftewar, da frage ich Ihnen blo8 erſcht

emal, vor wen denn eegentlich die Drohduariuse gemacht ſinn ?

Denken Sie denn vielleicht, daß bloß de vornehmen Herrens

ganz alleene Hihneroogen haben ? Nee , nee ! Ich bin zwar

nur enne ganz gemeene Bergerſchfrau, aber Hihneroogen habe

ich ooch , ſo gut wie der Herr Stadtrath un die vornehmen

Noofleite.

Der Actuar : Das Recht, Hühneraugen zu haben,

macht Ihnen gar Niemand abſtreitig, wohl aber die Befugniß ,

mit den großen Körben auf den Trottoirs die Paſſage zu

ſperren .

Frau Aragauge : Wo ſoll ich denn ſonſt gehen ?

Der Actuar : Auf der Straße , meinetwegen neben den

Trottoirs, nur nicht mit Rörben auf denſelben .

Frau Kra z auge : So ? Alſo mitten unter den Droſch

kenis und Rollwagens ? 3 fähn Se mal an ! Warum laſſen

Se denn da die Droſchfen nich gleich lieber uff de Droh

duariuse fahren , daß de vornehmen Herrſchaften von das

Flaſter nich ſo zuſammengeſchittelt wer'n?

Der Actuar : Das gehört nicht hierher.

Frau Krakauge : Wie, das gehört nicht hierher ? Na

wenn mir’s nur nich wegen meine Kleeſe were, ich wollte Sie

es ſchon vordemonſchtriren , aber ſo habe ich noch nich emal

de Kartoffeln geſchält un in die Hige hier hält es noch gar

keen Menſch nich aus. Alſo da leben Se wohl, Herr Aktewar,

un bemihen Sé de Leite nich wegen ſolche Lapalichen mir

niſcht, dir niſcht hierher. (Sie will gehen .)

Der Actuar: Halt! Wir ſind noch nicht ſo raſch

fertig .

Frau Rraßauge : Kriege ich vielleicht was vor ineine

Kemihungen, weil ich hierher gekommen bin un verſeime meine

Kleeſe ?

Der Actuar : Im Gegentheil , Sie haben Strafe zu

zahlen.

Frau Kragauge : Was ? 3ch ? Doch noch Strafe ?

Nee, vor ſo bornirt halten Se mich doch gewiß nich.

Der Actuar : Ich kann nur nach dem Geſeke handeln.
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Frau fragauge : So ä Geſet fann's gar nich geben ,

das machen Se enner Andern weiß, aber nur mir nich . Un

übrigens was habe ich denn eegentlich verbrochen , das möchte

ich doch erſcht noch wiſſen . Ich gehe gans duſemank uff de

Schtraße und da fommt grade de Müllern de Branntewein

brennersmittfrau von der Johannesgaſſe. Wie mer uns alſo

da ſo enander begegnen , ſeken mer de Marchtkerwe ab un

fragen nu , wie es uns enander ginge. Na da gab denn ä

Wort 's andre , mer ſprachen von heisliche Angeleegenheeten,

von de Kartoffelkrankheet ach Herr Jemine, da fallen mer

meine Kleeſe wieder ein aber ich will Se's nur auser

zehlen —

Der Actuar: Ich habe keine Zeit, Sie

Frau Araßauge : Es dauert gar nich lange , aber an

hören miſſen Se mich , denn Jedes muß ſich doch verdefen

tiren können. Wie mer alſo fo dort ſtanden un red'ten , da

kam uff eemal a Polizeidiener un fuhr uns an , mer ſollten

von das Drohtuar runter. Na, zu de Krakehler geheeren mir

alle Beede niche, ich niche un de Millern ooch niche, alſo

iner gehn runter un ſprechen uff der Straße weitter . Wie

mer fertig ſin , nehmen mer jede unſern Korb un de Millern

geht de Grimm'ſche Straße 'nuff un ich gehe de Reichsſtraße

nunter. Uff eemal kommt der Polizeidiener wieder hinter mer

hergeſauſt und ſagt, ich ſollte nu gleich runter gehn von das

Drohtuar, denn er hette mich ſchon vorhin emal gereperman

dirt un '8 dritte Mal mißte er mich arretiren . Ich frage

alſo : Wie ? Was wollen Se mich ? ' Arretiren wollen Se

mich ? Bezahl ich etwa meine Steiern nich richt'g ? Oja –

alles in Ordnung, '8 grine Buch, Koppſteiern un jedes Jahr

eenen Dhaler un acht Groſchen Korant vor meinen Spiß,

vor meinen Bello alſo un ich fou nich emal derfen uff de

Schtraße gehn , wo ich will ? I das were noch ſchöner , das

wolin mer doch emal ſehn. Nu waren Sie doch noch mehr

Leite drum rum , de Nnoppmacher Drehbeen , de Schloſſer

Schiefbarten , de Schneider Knauſern un noch mehre, die alle

fagten : Ja , de Kraßaugen hat Recht, es iſt ene himmel

ichreiende Ungerechtigkeet, daß mer nich emal foli uff de

Drohtuare gehn derfen .

Der Actuar : Aber Frau

Frau Araßauge : Ich bin glei fertig ! Alſo ich gehe

wieder ruhig weiter un richtig mei Polizeidiener wieder da,
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hält mir mit ſei ſpan'ſches Rohr den Weg zu , un fragt nu

nach meinem Namen. Ich denke , der Menſch indrefſirt ſich

am Ende beſonders vor mich, un ſage ihn ooch meinen Namen

un gehe dann fort , ohne mir weiter was zu denken . Aber

jeg merk ich erſcht, was er gewollt hat, gedehnunzirt hat er

mich un das is ſchoffel !

Der Aftuar : Mäßigen Sie Ihre Ausbrücke, liebe Frau.

Frau fraßauge (immer heftiger werdend) : Was were

ich ? Enne liebe Frau were ich ? A Deifel bin ich , Herr

Actewar, un laſſe mich nich ſo von Fedem gleich liebe Frau

nennen . Meinen Mann ſeine liebe Frau bin ich , aber Ihre

niche. Un wenn ich nich gerade heite Kleeſe hette , ſeşte ich

Sie es ſchon noch beſſer aus enander.

Der Actuar : Machen Sie jeßt die Sache kurz. Sie

haben fünf Neugroſchen Strafe zu zahlen.

Frau Kraßauge: So ? Fünf Neigroſchen ? Un des

wegen machen Se ſo ä langen Briambel un laſſen enen nich

emal zu Worte kommen. Gut, hier ſein de fünf Neigroſchen

und ich were noch in de Zukunft ganz ruhig uff de Straße

gehn ; aber, Herr Actewar, das können Se glooben, ich weiche

nich aus un wenn zehnmal enne Droſchke kommt, ich rämple

Alles über'n Haufen.

(Sie pact" ihre Sachen zuſammen , wirft dann noch einen

Blick auf die Uhr und verläßt die Stube mit den Worten :)

Ach du meine Güte , ſchon halb Elfe un noch feene Rar

toffeln nich geſchelt. Ach , meine Kleeſe, meine Kleefe!

Sprocheſcher uhs Köllen.

1) Paafgoht, Raafgoht (d. h . die Baafen die wiſſen

et zuſamen zu rafen).

2 ) Wär de Geis (die Hipp) em Huhe hät , dä mohß

lid'en , dat der Bock imm üvver der Gaader füiet.

3) Et Unglöck hät breite Föhb , jääd der Boor , do foch

ha 'ne Münch kumme.

4 ) Aam Stocfeſch- un Nädappeledaag , ſagen de ärm Lück,

äſſe meer de Äädappel met gekreiztem Olg un de Stod

fejdi' ſepen dröm eröm.

5) Ärme Manne Rinder un riche Manns Kinder ſin

bahl beſtaat.
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6 ) Met der Zid fütt Jan en et Wammes.

7) Wammer üwwer der Maat geit, moß mer e Fedderchen

hingerloße.

8 ) E Schwäfelſpihnchen en drei Deilun en Moß Wing

en einem Zogg .

9) 'ne Snauf , dä ſich 'ne Mann fälvß aan de Botz niht,

dä geiht eſu leech nit mih av.

10 ) Wann der Hahn friht om Neß, dann blihv dat Wedder

we et eß.

11) Der Määz ſchött der Stääz, der Aprel deit, watte well.

12) Wann et op Margrithen - Dag rähet, dann geroden de

Nöß ſchlääg , dann fähd mer : et Margriht hät en de

Nöß gepeß.

13) De Hoonder, de aam miezte kaakle, läge nit immer die

bäßte Eier.

14 ) Demm geit dä Bäbbel, we den Änten der Aaſch.

15) Du verkäufß meer fein Äppel för Zitrone.

16) Hä hät der Verſtand met Schuumlöffeln gefräſſe , et

Bäſten eß derland gelaufe.

17) Hä määt e Geſcech, we en Sau, die Breßle friß.

18) De Birre ſin noch nit rief, ſääd der Fuhl , do ſchott

hä der Baum met ſingem Stääz.

19) 'nen Drunk op et Zalaht

Dä ſpard dem Doktor en Dukaht,

'nen Drunk op en Ei

Da ſpard er imm zwei ;

EB et ävver keine Wing,

Dann 10B et leever ſin .

20) Dä Wing eß 30 ſchlääg, öm im em Eſſel an et Ohr

ze ſchödde.

21) Wat määt dä för Schnüſſe; demm mohß wahl widder

en Luus üwwer de Levver getroffe ſin.

22) Uhz 'ne ahle Bod , dann kriegßte en gut Schuuhsfell.

23) München un Beginge, fin nit, we ſe ſchinge.

24) Hä hät en Stemm , we en Muus em Määldöppe.
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Per heft de Fiſch ftahlen ?

(Von Frit Reuter.)

Ut unſen Dik, dor wiren Fiſch ens ſtahlen ,

En Jung ', de '8 Abende ſpät de Fohlen

In ehre Poppel bröcht, de hadd taufällig grad

Drei Kirls ſeihn , de mit 'ne Wad'

Bit Fiſchloc wiren ;

Ok hadd hei ſei ſit näumen hören .

Doch „ Cor\" un Sriſchan" un „ Jehann ",

Dat fünd fo'n Namen, de führt Zedermann.

Endeffen was’t doch wat,

Und endlich famm't of rute, dat

Sei ale Drei ut unjen Dörpen wiren.

Dunn heit dat denn : kein Tid verliren ;

Un alt de Corl8 und al de Kriſchans und

Al' de Jehanns, de würden ingeſpunnt.

Na, dat was gaud ; de Amtmann kreg ſei vör,

Hei frog ſei in de fruz un Quer.

De Kirie, de logen as gedrud .

Nu würd em eklich upgeſpuďt,

Un as de Amtmann glömt, nu wiren p mör,

3a Ruchen ! unſe Rirle, de logen ,

Dat fik de Balken darvon bogen .

De Amtmann lep de Stuv woll up un dal,

De Amtmann fragt ſit acht're Uhren .

De Saf, de würd em ganz fatal ;

Hei fünn de Kirl8 nid) beluren .

Hei ſchow fin Brill woll up un nedder,

Ref dann in fine Akten wedder,

Ket in de allerdidtſten Bäufer,

Hei würd of nich en Beten kläufer ;

Ün't wutt dörchut em nich gelingen,

Von ehr de Wohrheit 'rut tau bringen.

Hal fug derfluchten Airls de Deuker !

In fine Noth ging hei taum Peşten

Un frog üm Roth bi ſinem Vörgeſeşten .

,,Mein Freund, Sie haben Ihre Sachen

Nicht gut gemacht , Sie müſſen's anders machen .

Oh gah mal Einer hen, un raupt man

De Kirls hir mal 'rin, “ ſäd de Amtshauptmann.
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De Airls kemen 'rin . „Na, hürt mal, “ ſäd de DU,

, 3l bin Amtshauptmann hier, fi fennt mi wou .

Ji Slingels ſtaht hir vör Gericht,

Şi ſtaht hir vör Amtshauptmann Wewern ! "

ün dorbi makt hei ſo'n verprißt Geſicht,

Dat al de Kirls fung'n an tau bewern.

„ Un paßt mal up un hürt mal tau !

Un dauht, wat ik Jug heiten dauh :

De ſtahlen hewwen, bliwen ſtahn ,

De Ännern fänen rute gahn !"

Twei güngen 'rut, drei blewen ſtahn.

. „ Ja, Herr Amtshauptmann , ja , wi drei,
wi

hewwe't dahn ! " "

De Szaſdof en de Wooder Godds.

( Kleviſche Mundart.)

In Revler 1 in de kerk is en moodergoddsbild , dor fölt

gei ad well es ? van gehöört häbbe. Nou, dor ſal ic ou 8

es en ſtödske van vertelle. Du 4 den alde Friß fönning van

Brüße was, kom der 5 es 'ne gemeine Baldot no Revler en

ging bei de hellege Maria in de fapell fitte. Enen dag of

wat derno 6 ging de koſter finn frau in de kapell, om de

mooder Godde rein te maken , en , fitt dor, Maria öör gold

en ſilver en allöör mooje 8 ſteen waffe 9 weg. De frau

vertelden et aan de mann '& middags bei de koffy, de mann

ſêi 10 et aan de paſtoor en den börgermeſter. Op den oogen

blid moſſen 11 de ſchandärme de Baldot nojage , 12 want 13

dor was gennen 14 andre bei de mooder Godde geweft , en

et düürde niet lang , du kreege ſe örn bei't plavitje 15. De

richter woll öm dadelic 16 an't lêr , 17 marr 18 hei fêi , dat

de hellege Maria öm den heelen buul 19 prefent gemakt hadd.

De richter evvel 20 woll nids dorvan weeten en mief 21 öm

de proßeß. Marr hei , ook niet leu , 22 ſchreef aan den alde

· Kevelaer, ein Wallfahrtsort. ſchon wohl einmal. 3 euch.

damals als. 5 da. Beinige Tage darnach . ? ſeht da, ſiehe da. 8 ſchönen .

waren . ſagte . mußten. 12 nachjagen , nachſeßen.

14 fein. 15 Kragen. 16 ſofort, unberzüglich in leder. '* aber. 19 ihm

den ganzen Plunder. 20 jedoch, aber. 1 machte. 22 lau, faul.

2
4 da,

9 10 18 denn.
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Frit , en ſêi, dat hei onſchöldig was. Den alde frugo

paſtöörs en knönken 23 en faplön , of Maria well ſo'n preſent

make foß, 24 en die fêje : 25 jo . „Nou " , ſêt den alde könning

têgen den Baldot , „vöör deeſe keer 26 godd
27 dann marr

mit ou preſente , marr as ou de hellege mooder Godds es

weer 29 wat gêve . will, dann bedankt ou dervöör.“

23 Canonici. 24 könnte. ſagten . für dieſes Mal.

gehe. 29 einmal wieder.

28

25 26
37 geht,

28
nur.

Set Öſkjage ( Oltiſjagen ) te Xanten .

Vöör deſe was in de Stadt Xante eene fomiffe Gebrüd,

den nümde men et Olkjage. Min Vader hett et min död

vertellt en hei woß et ſech noch ävkes te herinnere , dat et

paſſierde. Eck fallou es ſegge, wu dat was.

So gau , as Mann en Frou in Xante Stritt hadde en

et worde ſo ärg , dat de Jonges op de Stroot et höörde,

dann bleve fe nett ſo lang vörr de Döör ſtohn , tet dat et

Gefäfel üt was. En gei fünt begrippe , dat ter op et leßt

eenen heelen Buhl Jongens beieen ſtonde. Dann trock den

ganzen Foop dörr de Stadt met een groot Lamät Lärm),

de gröttſte zong vörop met een fuhhorn in de Hand en die

andere allemool achterno. Merr et Klöchtigſte van dat heele

Spööl wett gei nou noch niet. Dat ſa'd ou nou es ſegge.

Den Öpperſte van de Jonges blooste nou alle Steere op et

Horn en fraude dann ner as Frooge, en de andere Jonges

antwoorde dorop nett ſo hart, as ſe merr rupe foſſe.

Gene : Heet Jan Ott met fin Frou gen Rüſi ( Bank)

gehad ?

Allemool : Jo, dat is woor.

Eene : Hect hei niet geſeid, wat düje met ou ſchmeerege

Fingers aan de Moſtertpott ?

Allemool : Jo, dat heet hei geſeid.

Gene : Sei ſei niet, as et Sooterdag is, dann ſali min

de Moſtertpott gewaſſe worde, of de Düwel fall et hale ?

allemool: Jo, dat heet jei geſeid .

Eene : Heet hei dou niet geſeid , nee , ou fall de Düwel

hale, as gei min noch es de Moſtertpott aanrührt ?

Allemool: 3o, dat heet hei gefeid .
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Eene : Sei ſei niet , as ecť et niet deei , verkochte wei

vörr genn Fettmentje Moſtert meer ?

Allemool: Jo, dat heet ſei geſeid.

Eene : Heet hei dou niet geſeid : wat ſegt gei door,

meent gei dann , de liti kwammen , öm ou lellef Selecht te

ſien ? wat, wojje minneMoſtert verkleiniere, den beſte Moſtert

in et heele land van Aleef ?

Atlemool: Jo, dat heet hei geſeid.

Gene : Heet ſei dou niet geſeid : en ed ſeg dann , ouwe

Moſtert we'd (wiú ich) noch niet gegeven hebben ?

Alle mool: Jo, dat heet jei geſeid.

Eene : Heet hei öör dou niet met een Hand vou Moſtert

döör et Gefecht geſchmäärt ?

Allemool: Jo, dat heet hei gedohn .

Eene : Heet ſei dou niet de Müts afgeſett, en de Schloff

ütgetroce , en om doormet op et Gatt getakelt , en heet ſei

tüfſen et Houe niet ömmer gerupe : döögt ouwe Moſtert noch ?

Allemool : Jo, dat heet ſei gedohn.

ene: Heet hei dou niet geſeid : loot min merr los,

nee, nee, de Moſtert döggt ner ?

Atlemool: ' 3o, dat heet hei gefeid .

Eene : Sei ſei dou niet : Haha, heie nou ou Fett ?

Allemool : Jo, dat heet ſei geſeid.

*

Meer eene Rier ( einmal) hebbe ſe ook es över den Börs

gemeiſter en fin Frou den Ölk gejage, en dou heet hei et

Ölfjage een vörr allemool verbooje.

Ävel van dat Ölfjage kömmt et , datter nörges op de

Wäreld beeter Verdrag tüſſe Mann en Frou is, as in Xante;

want (denn) den Ängſt ſet ter eenmool in. En eď will.glöve,

dat et well gut was, as hier en door op andere Plaaße vörr

en Tidlang et Öltjage ingeführt wird .

& Stücske pa Qőlem an der Ruhren.

Va möűemſche Wies woſte gän es wat weiten ?

Eck ſal je vertellen ei möllemſch Stück ?

Eck ſi jo va Möllem ! - Dat kaſte geneiten,

Wach evel noch innige Dugenblict' !

Nou ſin edf parad, un nou paß es gout op !

Klabberadatſ . 4
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Är drötteen de Frange va Rußlaund gekumaten,

Do hadde ſ'et ümmer noch hoach in ide fcopp ;

Do find er out wat hie no Möllem getuminen

Un woulen de verre wier ſien ä8 vör Zieen.

Se teipen un deaden, is wa we ne wöüßten,

Dat fei van de Ruſſe wat hadde gelieen ,

Är wä we ſe ouk ne near bänge fößten.

De Utdreges evel verſtounen dat net,

Se fchmeten de Bergen un noamen de Faden

Un toame gegangen un fungen e Led,

Se ſchlugen de Franzen es dochteg de Naden ;

De kaunen net möllemfche Sitten un Wies

Un lepen mit eine ſche van hie no Paris.

Merr överall, wu ſe merr doar find getrocen ,

Vertaule fe möllemſche Stücskes un Broden

Un Logen de Rüt de Gefichter herin .

( Franzoaſen, dat weit jo ein Feder, ſind Meiſtes

[Miſtes] do in.)

Äs wöare we Töüfels mit Töüfelsgerichter,

Mit groate Gefreter un doch noch merr Wichter,

Dat ſei do van us hevbe Waumes ( Prügel) : gekregen,

Dat hevve je Nömmes gefach, un verſchwegen .

Nou glöüp me doch noch dat Franzoaſenpad,

8 wunden e Möűem merr Hademad ;

Dóch glöüv dou ét mei merr , of lot et geweden,

De Möllemſche ſind iche de Tröüſten op Eden.

E Wot ö8 e Wot un en Mann ö8 en Mann,

Wát eimohl derfproken, do wid me ne van,

Die Openheit ziert ſe äs Rönigs de Aronen,

Un'hölprike Haund den Arme gedohnen,

Merr kömmp denn en Donnerkielouk allidertüſchen,

So ös dat wahl ſchlimm , doch kamme't utwiſchen,

Dä ſelten ö8 Alles ſo ſchlimm , äs me ſet,

Un aal de va Möllem berſchreen wahl het;

Merr wahr je, un ' bliev bei de Eihr un et Rech,

Sös , glöiv merr , et geit ( che noch ſchlechter äs

fchlech !

Quk ſegg me merr ntet, dat de König net doug,

Denn he ös e Möllem den Appel im Dug.
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Sös fumm merr no Möllem un wuhn dou merr drin,

Gewiß wet et fiene rech no dinnem Sinn,

Et ös merr ei Möllem är ditt in der Welt,

Wen drin ö8, den bliev drin (wenn't öm merr gefäüt).

De Berg'ſche Spellmann.

,, Wat hör ' ec bouten bör de Döhr ?

Wä lärmt do op der Bröden?

Roop med den Räärt geſchwend hervor !

Dat, ſchinnt med , es 'nen Flöden !"

De Half de ſäit et, Hans de leep ;

De Hans de fohm , de Half de reep :

,, loot meck herenn den Äulen ! "

Godden Dagg, get Heeren all, godden Dagg !

Godden Dagg ook, getMadammen !

Wat Balken all, o Donnerſchlagg !

Wä flicten de teſaamen ?

Em groaten, ſtaatſen, netten Saal,

De Dogen too ; et ſteht nit wahl,

Hie rongsheröm te gaapen !" "

De Senger kneep de Dogen en

On feng deck an te ſchrompen ;

De Aneite ſprongen löſtig drenn,

De Weiter ook op klompen .

Dem Half, -- nu , dem gefeel dat goot,

Hä goof dem Aul'n 'ne Koſchte Broat,

Die kaun de Aul nit bieten.

,, De Rofchte Broat de göff meck nit,

De göff du dinnem Hongen,

De Manchem en de Anooken bitt;

Dem ſali je beſſer mongen !

Schmiet je den Ferken en den Trog,

Dann wären je deck ens ook noch

So fette Schenken gewen .

4*
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,,„ Ecf ſeng deck, wie de Kuckuck ſengt,

De frömde Neſter plöngert ;

Wenn med dat aul Biölſchen flengt,

Dann ſie ec ganz verjöngert.

Doch , leew Heer Halfen, lot ue Frau

Meck eenen Schoppen Riänſchabbau

Vam Mönſterlänger holen !" "

He ſatt en aan, dat geng : kluck, fluck !

0 kräftige Arambampel !

De brennt bes ongen en den Buck,

Dat es geene ſchleite Schlampel !

O Half, du böß 'nen fetten Buur,

Oho! do loop eck vör de Muur ;

Adjüs ! eď ſie beſoopen !"

De Schlopkamp.

(En Vertellſels ut der Grofſchaft Mörs.)

Et wohr ens enne Graf van Mörſch, den hidde Vinzens .

Dat wohr ennen erg brawe on fromme Mann on hiel noch

al wat op Goddes Woord. Ewer wie et jo döck de Fad es,

find de Jongen niet ömmer as de Alden ; ſo wohret ock

met de Graf Vinzens ſinne Jong. Den hidde Freg on hiel

od wal vöhl op Bëen on Almoſengewen on häd ſech dodoor

geern en den Hemmel geärbet , maar deſe Batron wohr ſo

fien , as wenn he door en Sölderdöhr geſeef wöhr. Ja , ja,

dat wohr mech en Börſchken ! Sinnen Alden brukte niet te

ſeggen, Godd ſtroof mech, he wohr genug geſtroff. Et wohr

ennen allerwelds Reerl on had en Geſech ſo nett , as wenn

et gemold wöhr , wohr ſo ſchnack as en Merz on ſo groot as

en Eik. Dobei had he noch ſonn verſchwägde Mull, as häd

he den Deuwel en Bein afbieten wellen . Maar et Schlemmſte

wohr , dat de Reerl op de Fraulüd wie verſeten wohr . He

liet kenn Deern ongeſchoren . - En et Zezilienkloſter vant

Höűen miek he ſech achter de Abteſſin, dat en gewalteg nett

Menſch wohr on freeg met öhr twe Jonges. Gwer do ging

he no Rajötten on liet de Moder met öhr Blagen ſetten .

Wie die ſech od anſtelde on wie ſo od lamentirde , Frej
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kehrde ſech niet dran. En de Nöb van et Aloſter Meer,

datan de landſtroot van Ördengen no Nüß on Düſſeldörp

leth , had de Graf vöhl Burehööf on Ländereien . Wenn he

nau finn Baach holen moo8 of föns wat en Meer te duhn

had , dann kehrde Fret gewöhnlechs bei de Papen van et

Kloſter en . Dat kloſter wohr eigentlech maar för adeleche

Fräuleins , ewer wie wett , ſind doren od ömmer en paar

Mönfen, öm de Saaken en Regel on Order te halden . De

Papen ſogen Freß geern kommen , denn et wohr niet allein

ennen pleſirege on montere Musjö, he woog od wal för en

Glaas gue Rienwien te ſorgen ." Dotu kom noch , dat het

Kloſter all men'ch ſchön Stöd land geſchonken had. Maar,

wie et Spröfwoord feth , dat en Kerkemuus niemohls ſatt te

kriegen e8, ſo gung et od met de Bapen . Se wollen ömmer

mehr hebben on vörall en zimlech groot Stöd Weidland ,

dat niet wiet van et Kloſter lei. Dovan wol ewer de Graf

neds weten , denn he dog , wat me gef , e8 me twiet. Ewer

et lep kregen de Bapen doch noch öhren Wel, wie dat en de

Regel de Fal es . Paas nau ens op , wie dat wal tugung !

Ens op ennen Ovend — et wohr, gleuf ek, öm Kerſchmes,

de Schnee lei fuuthoch op et Feld , — do fom de Graf noch

laat no et Kloſter. As he heren ging , do kom öm foun

motíche Nonn entegen , as he ſinn Lewen noch kenn Deern

geſihn had. Se had pekfchwarte Hoor , Augen en de hopp

as en paar Aralien on en Borſchwerf, dat te erg wohr. Se

gung an de Graf verbei, ſei öm efkes guen Ovend on kehrde

ſech niet wieerſch an öm. Maar onſe loſſe Vogel freeg ganz

andere Gedanken. He keek de Deern wal wie lang no on

dog : Fong, Fong, dat wöhr en Freten för dech ! Maar wie

doran kommen ? dat wobr grad de Frog on gue Roth wohr

hier dühr. Ewer wie ennem fo döck de gebroene Duwen van

felfs en de Mul fliegen , ſo gung et od, wie ge glid hören

fölt, met onſe Graf. As je de Ovendsmoltied bennen hadden

on achter den wärme Ofen ſoten , dronk de Graf met de

Bapen en Glaas gue Wien. Freg wohr ſo geck as en Ranien

on dront, as wenn He en loof en den Hals gehad häd . Ock

de Bapen wohren wie uutgeloten on fingen weh'r an van et

Stöd land te fallen , woran ſe al ſo lang gefreid hadden.

Dat kom de Graf grad wie geflöt. Hörd ens, minn Heeren ,"

Tei he, .ge hebbt au fo död van dat land geſproken , ef well

et au gewen , maar onder ein Kondition maar ! " nnon
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wie hid die dann , Herr Graf ?" " ſei dorop de Owerſchten

van et Kloſter. „ Dat ek, " ſei Fret; ,,ein Nag bei de: Nonn

ſolopen dörf, die ek ſoeftes gefihn hebb !" Wie dat de

Papen hörden, worden ſe ſo verferd, as häb ör de Bods met

Grondies gegohn on ſeien : „ Fleutenpiepen auf, doruut wärd

neds !" Sud , " ſei de Graf wey'r , dann behald gei

au Nonn on et minn Land on domet es et afgedohn !"

De geisleche Heeren hädden dat Land wal geern gehad, maar

Frek wol niet anderſch , as wie he gejaag had. De Bapert,

die al klüfer wohren , as andere Menſchen , on de Maart te

meſchen verſtungen , dogten hen on her , wie ſe 't anfangen

fööſten , dat ſe den Graf ſinnen Wet deen. Endleds ſtung

den Owerſchten op on fei : „ Herr Graf , we gonnt op auen

Börſchlag en, maar ein Nag marr !" ir , Strammeſiß , minn

liewe Heeren , ein Nag maar ! " " riep Freg. De Bapen

mieten Nägels met Köpp on lieten et fech Schwatt op Wett

gewen . De Graf wohr as en doll Berd, ſong on ſprong van

Freud on dronk nau ein Glaas öwer et andere. De Mönken

lieten et an 't Nödegen niet mankiren , ſtieten flieteg met öm

an on forgden doför, dat Freg fenn leeg Glaas vör fech

ftohnt had. Ewer minne gue Fretz foop fech od karduh voll,

ſinn Augen fielen öm bald tu on hei ſelfs ftel et leß, wie he

gewaſſen wohr, onder den Defch. Nau hadden de Heeren

van et kloſter gewonn Spöhl, ſe lachden en öhr Füsken, on

drugen de Graf ſtellefes en et Bedd on leien de Nonn ſachskes

newen öm. – As öm nau des Morges de Augen op gingen,

do had he wal en ganze Nag bei ſinn nette Nonn geſchlopen ,

maar on wat et Schlemmſte mohr hei had ook för

neds on weh'r nede finn íchön Stöcken Land verſchlopen.

He ergerde ſech niet en Bötſchen dorömer , dat om de Bapen

jo dran gekregen hadden , ewer wat wohr te duhn ! He liet

Rüben gud Muus ſien, on dog: Freien on Heudrögen geſchiet

od niet alltieds ömſöng. Wie me ſeth , ſau de Graf Fret

fent deſer Tied niet ens mehr no Meer gekommen ſien. He

ſtorf en 't Johr vertienhondert on negen on negenſeg , on

leth begrawen tu Rollen . Dat Stöck land , wat onſe Fret

verſchlopen het, hid noch bös op deſen Tag : Schlopkamp.
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'll
Ät de Klepfcie zBlumenſproki

1) De Pott verwitt de Retel, dat het zwart is.

2) Hei hädd wat lüjen höören en witt niet, wor de Alokke

hange.

3) En Bittje te laat, is vööl'Ste laat.

4 ) 3d fall öör wel wieſe, wor Bartelt de Moſtert helt.

5) Bei Godd is Alles möglick, ſei den Buur, du brocht hei

de Rünn (Walach ) no. den Hengſt.

6 ) þu (wie) tömmt den Düvel aan de Bapeſiel ?

7) Hei hädd finn Schöppfes in't drööge.

8) Á8 den Himmel infällt, finn alle Möffen dood.

9) þu meer man de Stront rührt, deſto mehr ſtenkt hei.

10) As 't Ralf verſopen is , meďt men de Pött tu .

11 ) Dat is ſo faſt, as en Mößte mit en Rählbändje.

12) Vaſtelovend is 'ne Ged,

Boßen (Oſtern) is ' nen Eierbeck,

Pingſten is 'ne grooten Heer,

Sint Jan brengt ons de Sommer weer.

Barum Charlotte uff de Sage gekommen .

Charlotte X. hörte von der Rührung erzählen , welche die

Trauerſpiele hervorbringen . Na, als ich ," ftel ſie ein , das

erſte Mal in die Komödige war, da ſpielten ſie auch grade ein

Trauerſtide, das war ſo riehrend , daß alle Leute furchtbar

weinten ; aber ich fann nicht ſagen, daß ich Riehrung gezeigt

hätte; ich verzehrte janz jeruhig die Pfannkuchens, die ich bei

mir hatte. Da ſchrie plöglich ein Merl: Polizei , bringen

Sie mal jleich die unglücliche Dame da zurWache, die ber

gießt feene eenzige Thräne, aber fie freßt Alles in ſich.

Die Semmelſuppe.

Mach vor mich und unſ're Puppe

Eene ſanfte Semmelſuppe,"

Sagte Guſtav zu Starline,

Die an ihm mit Liebe hing,
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Mit der allerbeſten Miene,

Als er auf die Arbeit ging .

„ Deß ic jo die Suppe finde,

Doch jenießbar vor des Kind,

Bunkto Zwölbe, hörſchte, Du? "

Fügte er mit Ernſt hinzu.

Sie verſprach des Gatten Willen

Unverbrüchlich zu erfüllen,

Und der Mann verließ das Haus.

Raum war er zur Thür hinaus,

Ging Rarline zu Frau Pratſchen ,

Die im Rellerloch logirt,

Wo ſie weidlich ſich am Klatſchen

Bis halb zwölfe amüſirt.

Dann in haſtig ſchnellem Lauf

Schob ſie wiederum hinauf,

Gab dem Kind in Mutterluſt,

Weil es weinte, raſch die Bruſt,

Legt es dann in's Bett hinein,

Wiegt und ſang es wieder ein ;

Heizt mit Holz, geſpalten klein,

Stil behutſam ohne Bochen

Den Ranonenofen ein ,

Seßt hinauf den Topf zum Kochen

Mit dem Suppenpräparat,

Das ſie ſchnell bereitet hat,

Macht ſodann ſich auf die Sohlen,

Ein Stück Blutwurſt noch zu holen.

Zwölf ein halb Uhr war es ſchier,

Da kommt Guſtav an die Thür,

Die er feſt verſchloſſen find't,

In der Stube ſchreit ſein Kind.

Wüthend fluchend : „ Gift und Hölle ! "

Blidt er nach der morſchen Schwelle,

Auf ihr läuft der Mittagsſegen,

Seine Suppe ihm entgegen ,

Die wohl mehr als Spannen lang

Aus dem leđen Faulholz drang.

Da er kaum den Augen traut,
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A18 er die Beſcherung ſchaut,

Beugt er ſich zur Schwelle nieder,

Taucht den Finger in die Fluth,

Koſtet einmal, koſtet wieder,

Und erkennt ſein liebes Gut.

„ Meiner Jüte , " ruft er traurig

Des is ſcheußlich, des is ſchaurig,

Semmelſuppe quaddert hier

Durch de zujeſchloff'ne Dühr,

Un det arme Wurm dadrein

Duht dabei een'n Bruch ſich ſchrei'n .

Weib ! wo hat dir denn der Deibel !

Klatſchen duhſte ohne Zweibel!!"

A18 er noch von Grou erhißt

Brummend harret an der Thür,

Rommt Karline angefligt:

Fuſtav, ſtil ! ich bin ichon hier !

Sorg vor Deinen Appetit,

Bring' een halb Pfund Blutwurſcht mit ! "

,, Deine Wurſt mag unterdeſſen ,"

Schreit er laut — , der Kuckuck freſſen !

Jego kommſt Du, Quaddeltunte,

Beko, in der eenſten Stunde ?

Wart man, vor Dein Zungenſchanzen

Soll der Bopanz Dir kuranzen !

Seh' mal, was da looft per Anubbe,

Det is Deine Semmelſuppe ! "

Sie erſchridt, blict ſcheu darauf,

Und ſchließt raſcht die Thüre auf.

In des Grimmes voler Flamme,

Wie der Geier mit dem Lanime,

Brauſt er mit dem Weib in's Zimmer.

Doch de Rindleins laut Gewimmer

Rührt ſein Vaterherz zu ſehr ;

Er enthebt es feinen Qualen,

Die fein Künſtler wagt zu malen,

Und blidt mit Verdruß umher.
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Schweigend ſchüttelt er den Kopf,

Denn gelaufen aus dem Topf

Bei des Ueberfochens Sluth

War der Suppe heiße Fluth

Von des Ofene Höh herab,

Was den Fluß durch'& Zimmer gab.

Da dies Neſt nur eng und klein ,

Ronnt es ja nicht anders ſein .

„Mach' det Balg," ſchnaubt er, mich reene !

Un uf dieſe Schauder-Zene

Schent mich jleich den Wehrmuth in,

Der noch in de Bulle drin .

Weib, o Weib ! iď fühle leider :

Dein unſterblich Waſchweibsmaul,

Das wie eene Bolzenſchleider

Ueberalt verbreitet Graul,

Aue Welt zuſammenklatſcht,

Und den Deibel auskarbatſcht,

Dieſes Maul bringt nicht als Reid,

Stiehlt dem lieben Jott de Zeit,

Treibt de Supp' uns aus den Topp

Und uns ſelbſt in Ochſenkopp.

Beff're Dir ! - ſonſt ießt es Reile!

Soliſt vor jedes Klatſchenjehn

Deine Guſtav -Adolphs- Beule

Fanz jehörig Dir befehn,

Wat ick Dir beim Himmel ſchwör

Und nu fieb de Blutwurſcht her !"

Jobft Sadmann.

Jobſt Sadmann , ein höchſt origineller Baſtor zu

limmer bei Hannover, wo er 1718 ſtarb, predigte meiſtens

platt ; ſoll aber in ſeiner Gemeinde piel Gutes gewirkt haben .

Er erinnert an den Pfarrer von Lyskirchen bei Cöln , der

auch häufig platt predigte und den Nagel auf den Kopf zu

treffen wußte.



1. Aus einer Trauungsrebe.

Erret de Speel -Rüde nich! So, myne leeven Frünne,

ſpredt de wyſe Mann Sirach im twey un dertigſten Capittel,

im föfteienden Verſitel. Sirach was een Mann, de ſyne

Kloofheit nich ut den Fingern ogen hadde. Dnee ! he hadde

veele gude Böker geleſen, un allen Salen in der Welt flytig

nadacht, un baby was he denn ook een oold Mann worren,

de veel erfahren hadde , dat maakte et denn oot , dat he ſo

kloof ſpreken konnde. Ja, bad hedd' ed et pergäten , aß he

noch een lüttek Junge was, da hadde öhn ſyn Bader un ſyne

Moder ſchon wafter angeföhrt, un ihn alles Gudes lehrt;

darum fonnde denn een gud Mann ut öhm weren. Höre iy

wol , in,mötet jue Kinner to'r Schaule fichicen un to Huus

möte in ſe to allen Guden hübſch anholen , fünſt wilt ſe all

myn Lävedage nich kloot weren , un ſo weret je ook ſolfe

Hengers-Ninner ,, as ed ſchon etlice in mymer Gemeene hebbe.

Na, wat jä'e de ole wyſe Sirach ? ' He ſä'e: Erret de

Speel -Lüde nich ! Wat mögt dat vör Speel- Lüde ſyn , de

man nich erren ſolde ? Et gift mancherlei Speel-Lüde in der

Welt , dei man awerſt wou erren darf. Sei't mal, wenn ſe

da ſo in dem Kroge üm den Diſch herüm ſittet, un met

Kaartgen un Wörpelfen ganze leeve lange Dage un ganze

Nächte herborch ſpeelet , fupet un floket , dat ſeca de Erdboden

updoon mögte, da derſpeelet ſe denn öhr Geld, un öhren

Fruen un Rinnern dat Brodt, ook wol de foie darto , un

da geit denn alles darunner un daröber , bet dat je met den

Ohrigen an den Beddelſtaff fomen fünd . Solke Speel-Süde

mag wou Sirach nich gemeent hebben . Nee ! nee ! folfe

Düvels -Rinner folde man ja wol erren un da ſolde uſe

Ammann hübſch Achtung up geven . Da haben wir die

Pande8-Verordnungen gedruckt und ſie ſind angeſchlagen , und

ich habe ſie auch oft von der Kanzel abgeleſen ; aber, wanne!

wanne ! (ach, ach !) wo ſchöne werd drober holen !

Et gift ook noch andere Speel-lüde , de man awerſt woll

erren darf. Wenn da Steffen Hartwig un mynes Nabers

Belten fyne finner up den Pingſtanger herüm ſpringet un

öhr Speel matet , warum folde man de nicht erren ? Mönt

ſe doch webber van bören anfangen .

Wat mögt et denn nu awer vör Speel-Lüde fyn , davon

de gude Sirach ſpredt ? Edwitl't ju feggen :. dat fynt de
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Lüde, de da ſo herüm ſittet un met öhren Gygen un Floitgen ,

met Harfen un Cittern un Trumpeitgen eene Geſellſchap

luſtig maket. Öhr Grootvader hett Fubal heten , im 1. B.

Moſe, 4 .

Ja , de Lüde folde man nu nich erren ; wenn ſe ſpeelet,

ſo ſolde man nich dartwiſchen kakeln, ſondern hübſch tohören,

un nich met eenanner ſo lude pralen, aß etlice Flahmſchnuten

ſo pleget.

Nu, ſo denket denn hüte up der Hochtyd ook hübſch daran,

wat ju de ole , leeve Sirach ſeggt , un erret de Speel - Lüde

nich !" Weet jy noch woul, wo et up Kaſper Tylmanns ſyner

Hochtyd her gink ? O wanne ! wanne ! wat was da vör een

Toſtand ! da hadden ſe den Speel-Lüden den Feddelbogen met

Talg inſchmäret, dat Trumpeitgenlokk hadden ſe öhnen met

een Sch — tt toſtoppet, dat ſe nich mehr ſpeelen konnden.

Awerſt da gaff een Freeten vör uſen Ammann ! denn je

ſchlögen feck eenanner de Köppe grülid entwey, dat dat Blood

dikke umher floot un da moßten ſe denn tapper in de Büſſe

( Armenbüchſe) blaſen . Da nemet ju nu hübſch vör in Acht

un erret de Speel-Lüde nich !

2. Aus einer Predigt.

Rachen hat ſeine Zeit , dat is een wahr Woord , dat

Salomon ſpraaken heft im Brediger-Book amdridden Capittel,

wenn eď ween , ſo lache eck nich , doch dat lachen ook nich

vergeten. Wat gelt et , iy ſchölt to hope noch in't Lachen

fallen, bedet erſt 2c.

Nun will ich was Schönes erzählen : Es waren eensmals

een paar Philofophi genömt , doch dat verſtah iy nich , ſo een

paar Grillenfängers , flooke Köppe, Narrens egentlid , doch

ſau dumm weren je wol nich , de eene heet Democritus, de

andre - füh , dat weet ecf fülbſt balle nich mehr , ja , ja,

Heraclitus heet he, een Blarrgeſche (weinerliche Perſon, Blärr

maul) oder Blarrhans, de ander en Gnider (Lachmaul) un

Gehlbart ; wanne, de Rattenkrankt noch to, wann de Gniders

bart hütiges Dages noch läven ſchulde, un ſege dat grote

Beder -Huus vör'n Kalenbergiſchen Dohre , wanne de Rufuk !

de Kerel lachte feci de Banze entwey ; eck weet vörwahr nich,

of de Becer den Churförſten up den Saal met ſynen Bregeln

tracteeren will ? ja , dat heſt du dacht, he wiú dy jo nich
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kamen ; ja , dat geit gar dull to in der Welt , immer duller

als dul, unrecht un umgekehrt ; fünſt hebben de Fruens Fohlen

( Falten ) in de Röcke dragen , nu nich , nu gaht de Rerels met

Flegen - Fohlen, is dat nich eene Fruensdracht ? Ja, ſeht mal

an de Röcke. Uße ec dit Aleed maken leit ( eck hebb’t erſt

tüget [ angeſchafft], dat Laken is goot, et koſtet med een un

'n halven Daler in Hannover , by Herr Schilling betalt) un

nu de Schniedermeeſter Jochen met de Kniebſcheere daby kam ,

ſo ſäde ect: Wo nu vor den Düſter , wil jy my eenen

Wiewer - Rock maken , ſchall ect nu ook up myne olden Dage

en Wief, een Narr weren ? Ja, ſäde de Schnieder, ed will

um ju nich tom Schelm meren, dat is de Mode ſo, ed ſäde :

Hol deck de Kranft met dyner Mode ! jede Galgendeef hett

doch den Rock na ſyner Mode maket ; hier hebbe ed 5 Fohlen,

hier ook 5 Fohlen, un achter 5 Fohlen, ſünd föfteien Fohlen.

O ed arme olde Mann ! damit mot eck my ſchlepen, un

bin ahndem ſau matt , dat ec fuum de Rennen naſchlepen

kann. 3a, myn Chriſte, du ſchoſt mal de groten Hanſen

(balle hadde eck Haaſen ſeggt) in Hannover fehn , de heft

woll 100 Fohlen in de Röcke um den Steert hangen . Wanne,

wanne , uſe Snickerbart, wenn he dat ſege , wo wolde he

gnidern, un wo de andere, de grote Blarrhans , daby ſtünde,

wo wörre he blarren , ja , dat wurre laten , ha , ha, ha , een

de grint , de ander de blarrt, ja , ſe fünd ſau dumm nich , ſe

heft dat grote Orſaak. Nun laſſet uns weiter gehen . Wo

geit et hütiges Dages met dem Äten to ? Da mot luter

franzöſiſch Freeten to Diſche, Raguen , Fricaſſeen , Baſteten,

Tarten un wo dat Tüg mehr heten mag. Ich kenne es alles

wohl , meine ſelige Schweſter hatte den Mund -Roch bey dem

ſeligen Churfürſten , de fragde na de Schmaddery nich , dat

Brunswickſche Gericht: Kohl un Spect , dat was ſyne Roſt,

un dar hool ed et ook met, kann't man nich mehr verdragen .

Awerſt eener gah mal henna de Bürgers in Hannover,

wanne, wat freet ſe lecker, dei denkt an Kohl un Speck nich.

Wenn uſe Gnickerbart un Blarrhans dat ſehen ſullen, wanne,

wat wörren ſei feck dulle anſtellen. Ich muß noch einmal

auf die Frauenskleider wieder kommen : de Hengers drö ja

gar feene Fohlen mehr , heft upſtellende Küken -Rörve an , um

den Steert Tunnen-Bänne , Stricke neit je in de Röde , dat

mot ſtiefe hen ſtahn, keen ehrlic Minſch kann daby her gahn,

eenen groten Ballerjan hengt ſe um den Stinkerjan , den
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legen (ſchlechten ) Püſterjan (Blaſebalghans ), man mot daröver

lachen , doch nee, nee, nee, man ſchul darover weenen .

Jeruſalem was recht eene wilde Sue. Wenn de Jäger Fyn

© peet in Se banh beft an töpt : bus © ue, bus © ue, Bahr

Sit! To löpt dat dumme Schwien liet up dat Speet : fo

maakte et dat böſe Volt in Jeruſalem , ſe teipen in öhr

egen Unglück, deshalben ſollten ſienun mit Krieg angegriffen

werden . Im Kriege bin eck ook weſt, iecť weit, wo et dar

hergeit, dar is bym Kukut Rieves - un kävens - Gefahr by.

Genemale were et met med balle nich goot gahn , alleen ect

wehrde my myner Huut. Een Schelm Franzos wolde med

plünnern , eck tog awerft flucts vom Ledder un wieſe -ehm ' de

Täne. Oft in twey Dagen kriegt man nice aß en betſchken

Brodt, wanne, wat ſcholen de Kerels 'de Heerſe-Grütte gern

frecten , de de groten Plöge-ferele nich freeten mögt,de fuulen

Deeve draut de Buren, ſe wilt to Ariege gahn, lat fe lopen !

lat ſe lopen ! fe ſchölt noch woll an limmer denken.

Der sizeſdrecker.

,, Tric , geff get op de E'zen Aht !

Derwille gohn ich nohgene · Maht,

En wenn fe fauche, ſchreck ſe braf

En ſchümm dan att de Löhten af."

Der Drid wor genge domme Traug,

He paßet op op ſinge Aauch,

Én Orienet enn en Schaaz fich gau.

De Eʻze quellede nu net eſu 'bau,

Du ſprong he op en reif : wau — Wau !

Schlog op ct Doppe met zwei Stede,

En mengt, de Ezen eſu ze fchrecke.

Märr wie noh heem nu foom .de . Frau

En hu't da emelich wau wau wau !

En fooch der Drid op het Döppe fchlon,

Du bleef ſe ganz verbieſtert ftohn :

„ Märr, Drit ! wo haſt du di Verſtank ?

De E'ze fond jo agebrank !

Wat ſchreiſt en chlähſt du met die Stede? " -

Du jaht's jo , ich ſau de Eʻze ſchrecke:“ N
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De Bur on die Studenten .

(Ratingen .)

Drei Studenten jengen van der Onniverſität on hadden

keine Penning Gäild mie en der Täſch. En döfer Logº komen

fie üwer e Fäild on fogen doen Raar, wo ' 'ne Efel en wor

geſpannen; on de Bur, dem de Efel huden , log derbei on

ſchliep. Hault! ſäit -eine Student, wir wellen dem Bur de

Efel afſtehlen on dann verkoupen, dann frigen wir wieder

Gäild. Do fait de angere: dat dörwen wir nit donn , fös

hant wir jo geſtohlen. Do ſäit de dredde: Jongen ! ech weit,

wie wir et maken , nemmt ihr de Efel met, on dut mech

dofür en die Raar , ech well mech wal verantwoden . Die

twei angern diden dat on jengen met dem Eſel en et nöſte

Dorp on luſchierden do. 48 m de Burwadrich wude,

madden he grute Dugen , is he für Finnen Efel fonne jonge

Stußer en der Raar fog. De Student ämper fiel vöröm

op die Aniee on ſäit: Ech fin üre Efel , hürt min Geſchichte

an ! Mi Vader es 'ne trike Baron . Wie ech nu noch ſonne

fleine Son wor, do worech immer ondünig , on do iech mech

och nit beſſern woul , verwönſchte he mech en 'ne Efel ; on

nu es die Tid gelumen , dat ech wi'r erlüſt ſin. Do liet

en de Bur jon. De Student freuden fech do üwer on jon

no ſin Kameraden en et Wietshus. Den angern Dag wor

en dem Dorp Biehmat , wo die Studenten ören Eſel hen

breiten, öm en te vertoupen. Op döſe Mat kom och de Bur,

öm fech'ne neuen Eſel te gäiten. 48 he do nu finnen Efel

wieder fog , ſäit he : Du boß mech awer de räite vugel!

Hät dech di Var aldwi'r en 'ne Eſel verwönſcht ? Du

ſauſt mech, min Sil ! nit noch ens anſchmären, ech gäil dech,

ferhaftig ! nit noch ens.

Då Buur on dã Jäger.

( Düſſeldorf.)

Ehr hot doch all' gefännt dä Buur,

Dä fech däht Heres nänne,

Dä hät ä Wief, grot wie en Muur;

Dat Nies däht ehr och känne ?

On könnt ihr die öch nit vörſtälle,

Dann well ech och dervon berzälle.
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D'r Neres ging ens op die Wies,

Öm Heu ſech af ze mihe,

Do denk ä immer an ſi Nies,

Dat wor ze Huus am Nihe.

Ä gohw ſech Fließig dann am Härke,

Doch ſtellt! Spektakel däht ä märke.

Do paßt ä op on ſpets fi Ohr,

Völ Höng die hööt ä bälle,

’Nä Fachhonk kohm , ſchwat wie 'nä Mohr,

Barat Säht ä fech ſtälle.

Ä denk : „'Nä Haas wett do woli kohme,

Waat get, dä eß och bald genohme.“

å hät ſchonn menchmol ſcheeße ſenn,

Ä ment et och ze könne,

On fät : „ Ech ben jo nit von Genn,

Ech well mol drop loß bränne. "

Dä Neres ment, fin Härk däht knalle,

Wie us der Flent die Schöß donnt falle.

Wie ä fo dent, do tohm 'nä Haas

Dorch Struch on Häck geſpronge;

Dä Neres jäät : ,, dat eß 'nä Fraas,

Wie ech noch nids gefonge."

Å lönfert, hoh ! do däht et knalle,

D'r Haas wor en d'r Dreck gefalle.

On wie d'r Haas am Schnappe looch,

Rritt å öm met dä Ohre ;

Doch füch, dem Fäger ä bald fooch ,

Do wor d'r Buur geſchoore.

Dä Jäger fing no aan ze ſchenge:

,, Du Buur, donn glich dä Haas mech brenge ! "

D'r Neres ſäät dem Fäger drop :

,,Doht mech keen Wippkes maake,

Min Härk die troof öm op d'r Ropp,

Ech drieh dä Haas en't Laake. “

Dä Jäger drieht ſech öm met Schenge,

On jät: Ech wet dech angerſch fenge. "
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D'r Neres hatt ſin Sach gedonn,

Dr Ovend däht anbräche,

Å fing glich aan no Huus ze gonn,

Däht löſtig för ſech ſpräche.

On bald dä Haag ze Huus säht liege,

Dä Buur vom Nies däht Bükkes kriege.

Dat Nie8 trook glich öm af dat Fäl,

On woût öm läder broode ;

D'r Neres fing aan 'nå Berzäu

On gohw öhr wat ze roode,

Do kohm enä Stadarm gegange,

On jäät : Somm , Neres, beß gefange."

Nache, wo fech nice mie röhrt on reppt,

Wor dä Stadarm gekohme,

Do woht ä en die Wach geſchleppt,

Die Härf woht metgenohme.

Hä ſäät: „ Nies, gang du ſtel herenne,

Ech wet dech morge widder ſenne."

On wie d'r Morge foom anbrooch,

Do woht Gerech gehalde ;

D'r Rechter ſet ſech hen on ſprooch :

„Stank op, Buur, vör die Alde !

On donn verzälle on ons ſage,

Wie ſech dat Denk hät zugedrage.

Do nohm 8'r Buur ſin Härk zer Hank,

On heelt fe op dem Rechter :

No denft, ehr wört d'r þaas, ganz blank,

Die Höng, he die Geſechter,

Nemmt och en Ach, ech donn jeg ſcheeße,

Ech loot die Möh mech nit perdreeße. "

Dä Rechter hät die Ange gefritt,

Å denk : , D'r Buur fann here,"

On jät : ,,Loot, wie et looch on litt,

Gang no di Wief on weck ſe !

Met dech eß gar nicks aanzefange ! "

Dä Jäger eß och futt gegange.

Slabberadatio .
5
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D'r Neres nohm die Kärt om Röd

On däht no Kuus ſchwint loofe ;

Dat Nies dat leef em Wenkel flöd ,

On däht ze Ärſe toofe.

Dann däht et broode, Döſch och däde,

On ſeht, dä Haas däht läder ſchmäde.

Spruch für's Seben.

( Berliniſch .)

Lebe, daß de, wie de, was de, wo de biſt,

Eenſtens, wann de, wie de, was de weeſt,

Nöthig haſt, zu wiſſen, wie de, was de, wo de warſt,

Wiſſen wirſt, wo, was und wie de biſt geweſen.

Das Paſeftz- ſufordál.

( Aus der Pfalz-)

„In Berlin habe ſe 'ne Blechſchmittg'ſell wege Raub

un vorſäßlicher Dödung zum Dod verordöelt. Enthauptung

mit'n Beil un Verluſcht der bürgerliche Ehr. “

Hatt er dann nitt gege des Malefiz -Blutsordäl abbelirt ?

3o , er hatt abbelirt, awer nit gege's Dodesordäl.

Er ſagt, de Dod hätt'r verdient, un der Ropp müßt e runner,

das wüßt er wuhl, fagtr, awer daß'r binne nach aach noch

die Rutard verlieren un die bürgerliche Ehr abg'ſchnitte kriege

fou , des, meent er, wil ihm nit in de Sopp.

Gufer Grund.

(Pfälziſch .)

A. Die drei Räuber, die ſe zum Dod verodöelt hawwe,

finn jez wärklich getöppt worre; ſo eppie muß awer doch

hart ſein !
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B. Die dumme Kerls hätte jo beim änfache Diebfchdahl

bleiwe könne. Der Raub iſch emol e ſchwer verbottener

Diebſchdahl, unn mer tummt beſſer ewedł , wammer 20,000

Gulde ſchdiehlt, a8 wammer for fechs Baße raubt; drum

war ich aach all mei Lebtag gegen'm Raub , unn immer for

de gemäßigte Diebſch dahi.

Norgen, morgen , nur nicht heute.

Moder. Jan , du hefft din Lied noch nit geliehrt för

de School.

Jan. Dat wel ech morgen duhn, Moder.

Moder. Nä , nirvan morgen ! Wittſtu nich , wie't

Sprödwort feggt: wat du van dag noch duhn fanns , dat

ſouſtu nit op margen verſchuwen.

Jan. Och gut, Moder; dann lott mech de Riesbrei noch

eten , de öwer gebliewen es !

Sdufter - Nahlzeit.

(Zwei Schuſterjungen .)

Friß. Du, hör mal, Hinz, wat iď fragen wollte, wat

haft'n heute zu Mittag geſpiſſen ?

Hinz. Far niſcht weiter, als een Bisken Suppe mit

Brühkartoffeln , det überliche war ſtille Muſik.

Frit . Wat is denn det ?

þinz . Det weeßte nich ? Na , zaddrich Fleeſch und

Rnochen, det nennt man ftitle Mufit.

Friß. Wo ſo denn ?

þinz. Det will ich dich ſagen : Ufn zaddrichen Fleeſch

da geigt man, un uf'n Knochen ſpielt man de Flöte.

Pei rofh' Xas.

3 hab' halt oft ſchon meditirt,

Wie juſt dies Amalgam ,

Das leuchtend '8 ganze G'frieß verziert,

Auf meine Naſe fam .

5 *
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piche Wein und Schnaps und Bier,

Wie grad die Gelder fließen,

Und ſo thät mir als ſchönſte Zier

Die rothe Nas entſprießen .

Der Schnaps gab's Silber, '8 Gold der Wein,

Das Rupfer '& Bier gar nett,

Da wurd' mei Naſe bunt und fein, '

Wie ihr es jego ſeht.

Drum lacht, ja lacht mi immer aus,

gönn' euch wohl den Spaß ;

mach ' mir nit den Deixel draus,

Aus euch ſchaut halt der Neid heraus

Nur um mei rothe Nas !

De Grofſchmedis -Knedit un de Schniedergeſell.

(Aus der Altmark. Gedicht von Bornemann.)

Et lagg en Grofichmedts-Anecht moal ſehr

An't hit'ge Fieber frank ;

De Dokter hem to Dree un Veer

Verſchräben Bill'n un Drank.

Wenn mannhoch erſt de Dokter &-Qüd

Do'm armen Kranken foam'n ,

Denn is't gewiß hart an de Tied,

Wo Afſchied werd genoahm'n.

En Genziger kann Dümelebrant

Verſchrieben all vullup,

Wo mehr ſien , gift et doch män Zank,

Denn geit de franke drup .

Genog, de arme Grofſchmedts -Anecht

Was in goar grooter Noth ;

De Dokters hem eenſtimmig regt :

Bet morgen is he dood.

,,Fru Meiſtern !" ſprac de Grofſchmedts -Knecht,

Bald is et mit miuut!

Ich bin , ſo hem de Dokters ſegt,

Bet morgen fröh kaput !
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To gooder lezt mücht ick denn doch

Mi noch moal göödlich dohn,

Un ſterb id oot denn hüte noch

Bekehrt heb id mi ſchon.

Up furen Rohl ſteit mien App'tit,

Roat ſe mi doch geſchwinn

Mit Spec en dücht'gen Bott vult hüt,

Dok dikke Erften drin !

von ſchlabberige Hoabergrütt,

Von Bulver , Droppen, Bill'n ,

Fru Meiſtern ! doavon goah id quitt,

Dät kann den Buuk nich fül'n . “

De Fru hät flink den Sohl gekoakt,

Mit Erften dörchgeröhrt,

Se hät 'ne Schöttel dul gemoaft,

As't för tein Mann gehört.

De franke Grofichmedts : Anecht hät fic

Nu göödlich dran gedoahn ;

De groote Napp vul, ogenblick

Was happs ! happ8 ! rin geſchloan .

Drup hät he fick up't Ohr gelegt,

Un rög't nich Hand noch Foot ;

Se hem in't ganze Huus gelegt :

De arme Minſch is dood .

To Morgens foam'n in aller Fröh

De Dokters an, fict, fad ;

De Qranke ſatt ſtief in de Höh,

Un ſchmökt ’ne Piep Toback.

Dät gaf Halloh' ún Wunner nu

Bon wegen ſuren Rohl!

Am meiſten lacht de ſchmukfe Fru ,

Worum ? sät wußt je mot.

En junger Dokter was derbi,

He leep ſo neben her, :

ün nöäfert, of nich doa un hi

För äm ook Kundſchaft weer.
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Mücht ict an ſiene Stelle ſien,

Mit Böten füng id an ;

Gliet ſeet id in de Wulle drin ,

Dät nährt jizt ſienen Mann.

Erfoahrung is de beſte Lehr,

Drüm ſchreef ook ganz geſchwinn

De junge Dokter hinnerher

In fien Rezept- Boot rin :

„En Napp vull Suerkohl , recht good

Mit Erften mengeleert ,

Moakt gliek dät hit'ge Fieber dood, “

Dät heb id hüt gelehrt.

Bald word en armer Schniederg'ſell

Oft hißig Fieber ſchlecht,

Lagg elend in fien Bettgeſtel ,

Doa hät de Meiſter ſegt :

„ Bamberger ! hör moal an, mi dücht,

Von ſülmſt werſt du nich good ;

Du krigſt zund all fö'n gäl Geſicht,

Di deit en Dokter Noth.

Sö'n Dokter, de rüm kutſchen deit,

Rümmt all to hoch di ran,

So eener, de to Foot noch geit ,

Schrift denn ook billig an.

3d ftell mi up de groote Brück,

Doa loopen väle 'lang,

De Dokters fenn id, Stüd för Stück,

An den gefippten Gang.

Sitt unſe Schnieders Foaden denn

Noch in den Rodfchott drin,

Merk id , dät ſe nich toalen könn',

Un drüm ook wodfeil ſien .“

Ruum hät de Schnieder an de Brüc

Sid fienen Boſten noahm,

38 gliet im erſten Ogenblic

De junge Dokter foam .
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De Schnieder heel den Andrag nu,

De lütge Dokter ſä :

Dät hiß'ge Fieber heel' id ju

Bet höchſtens morgen fröh. “

As ſe den fiebrigen Patron

Äm nu bör Ogen föhr'n,

Sprache: wiđ will 'ne Aur hier dohn ,

Doa fall de Welt von hör'n !

Hier ſtict de Sarre deep in Dred ,

Hier helpt keen Medezin,

En Napp vul Suerkohl mit Speck,

Un düchtig Erften drin :

Dät mütt he ſick in't Lief rin ſchloan ,

Denn deit bet morgen froh,

Doaför wil id as Dokter ſtoahn,

Neen Finger äm mehr weh ! "

De arme Schnieder moakt fiď ran ;

Mit Angſtſchweet, kolt un ſtief

Wörgt he, fo lang he wörgen kann,

Den Froaß fic rin in't Lief.

„ Iď kann nich mehr !“ ( prad de Geſell,

„Et geit an't Leben mi!

Un gliek hät äm ook up de Stel

De Schlag geröhrt derbi.

I Blix ! wat hät dät Dökterchen

För'n höữ'ſchen Schreck gefrigt!

To'm oten Dokter rönnt he hen

Un floagt äm de Geſchicht.

De oue Dokter hät geſegt :

Dät merkt ju, junge Lüd!

En Schnieder is keen Grofic medtesAnecht,

Dat is de Unnerſchied.



72

De kaafeſpieſer.

(Aus dem Bergiſchen .)

Et woar 'nen Buur , de hatt' 'nen Kneit, de fo gän en

der Aaat ſpelden . He kaun dödes nit wachten , bös der

Sonndag fwom. Döffe Kneit moß ens en et Feild , om en

Kaar Klie te holen. Us he die Raar nöđes volt hatt , krieg

he ſon onbändige Loſt , e Spellichen te maaken , da he ſech

nit twengen kann. Þe nom de faarenhac un ſtock ſe en de

Gäd , nom ſin kaat, meſchte ſe , gof un feng an de ſpelen.

Ümer we gewonn ? de Kneit ? jo, Huſtekuaken! die Hack ges

wonn ein Spellſchen nom angern. Do kiek de Sneit en de

Höh un joch de Had vörüwer ſtonn . Do wuade he bleßig

un riep : „ Schendoos, dat dank dir der Deuwel , du fühſt

mer en de Raat ! "

Bertelſel van onſe König Wilhelm IV.

(Kleviſch .)

De könning reisden es no de Rhinn en du kom hei ook

no Weeze, wor du ter tit ' nen alden doove poſthalder wonde.

Du de perd ömgeſpannt wirde, protten de fönning over dit

en dat , en den doove pofthalder miek nicks as komplimente,

en ſei marr jo of nee , as hei ook van gen tuten of blofen

wiſt. Endlict frug om de fönning, hu vööl finder dat het

hadd ; marr de poſthalder höörde marr ſoo wat van „hu

vööl“ en docht, dat de könning no ſinn perd frug. „ Twentig,

majeſtät ,“ ſei hei , „ en van nacht is noch een dervan kapott

gegon . Godd ſegen't ons , " ſei de fönning en lachte,

wpid woll, dat id der marr een hadd ! " "

Bleukerungen des Braufneides.

( Der Urſchrift getreu .)

Mein Herr! Sie wehrten verzeihn , daß ich ſo frei bin

und ihn nochmals mit ein baar zeilgen beläſtige, doch will ich

die Schöne gelegenheit mit Ihren Herrn Freunth nicht uns

benußt laßen und halte es für ſchieklich Ihn meinen Wärm
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ſten , und Herzlichften, Glüdwunſch, darzubring, wehr es nicht

noch Schöner gemeſſen , wenn Sie mir Ihr Glück mitgedeilt

hätten als Sie mir beſuchten - ja meine Auf

richtige Liebe iſt mit Falſchheit belohnt worten, doch höche ich

bis jeßt keine rache, da ich durch ihre Verenterung keine Gefahr

und keine Nachteule habe und wünſche Ihn Glück und Sägen

zu Ihren Ehe Stant - Ueberhaupt den Sägen , der ſich ſo

früzeitig bei 3hn eingeſtellt hat † O wer hätte

daß geglaubt oder auch nur geahmt in Jhn , als Sie Ab

ſchütt von mir nahmen daß Sie ſchon Ihre Braut hatten

und mich ſo hintergang und belogen und ich war ſo thärich

und glaubte Sören Schönen Keten und Achtete oft nicht waß

mir nebenpei einfiel, daß ich mir täuſche ? - und

Sie mir bei Ihre beſuche noch mit Frechheit fragen , ob ich

noch die Getanken hätte mich zu täuſchen ? währe ich natürs

licherweiß nicht ſo in Verledenheit gemeſſen, und Sie mich

nicht bei der ſchwären Blätterei , wo ich äben den glihnden

Polzen drein hatte , angetroffen hätten , fo hätte ich gewieß

daß Vergnügen gehabt, hre Braut und Ihren Herrn Batter

zu ſehen in der Boitammerſtraße in 'ein Retter, ich hätte

bloß eine Firtelſtunt ehr ſollen vorübergehn , doch die Arbeit

hiel mich zurüc .

Und dapei laſſen Sie mir ſagen durch Ihren Herrn

Freunth, daß ich Baſſen ſoll biß ich Ihre zwente Frau wehrten

kann, daß thut mir ſehr leit daß Sie ſchon ſo früzeitig folgen

liperalen Getankenhöchen , ſollten Sie ſich gefangen haben

ohne Liebe ? ſo wehrte ich hergliges mitleittragen .

Doch Ihr Kaltes thun und Ihr Unfrietliches weßen gegen

mich iſt mir gleich auf Gefallen. Aber ich kann es Sagen

daß ich mich noch Klüglich fühle, wehre mir nun der ichidſal

begegnet wie Ihrer Braut und würten wehter gefühl noch

gehör gehabt haben , denn würte ich die Unklüglichſte und

Verſtoßendſte von der Welt ſeyn oder wohl gar ein Raup

den Waßer , aber ſo kann ich ſehr gefühlioß und hart ſein

wenn ich betenke was Sie gegen mich gefprogen

und jeßt folge ſtreiche gemacht haben !

Ich wehrte mir ſehr frein ihn einmal wieter zu ſehen

als Jungen mann und Herrn Baba ich bin und verbleibe

ſtehte Ihre Freuntin (N. N.) mir müßen nun Singen wenn

mir Spatſieren gehn muß Auguſt vor der Wieche ſtehn u. f. w.

follte Ihre Braut jeßt viel mit zahn weh geblacht werten,
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ſo bitte ich darum meine Briefe dazu zu benuttſen und wenn

Sie dieſe Woche vorn Audar ſtehn und der Daſtor daß ja

worth verlangt, ſo tenke ich wirt fhn auch ein ſchall durch

die Ohren gehn.

Anne Ruſel's Siebeskſage.

(An ihren Gottlieb in Berlin .)

Ach, gutter Gohtlieb, garne mücht ich wiſſen ,

éi welches Loos der Himmel Dich geſchmiſfen ;

Du gloobſt ni, wie mei Harz no Dir rich fahnt,

No ni a eenzig mol huft Du geſchrieben,

Eb Du geſund und munter biſt geblieben,

Drum is mei Oge immerfurt bethrant.

Und wenn de Welt ſich wider uns verſchwiere,

Und wenn der Himmel oh dernieder fiehre,

Vu Dir, Gohtlieb, trennt mich kee Dunnerkeil,

Das heeßt, wenn Dich kee ander Weibesſtide

Verfiehren thutt zu Deinem Ungelice;

Bedenke, Gohtlieb, drum Dei Seelenheil.

Woas ich jißt aſſen thu', is faſt beſchmiſſen,

Vu mancher Buiterſchnitte kaum zwee Biſſen ,

A beſten Koffee luß ich ruhig ſtiehn ;

De Rließel fan ich gar ni runder kriegen,

Sped und Backeberne luß ich liegen,

A biffel Tunke blog is mei Gewinn .

Ach, meine Aerme, die ſo recht im Vullen

Als wie zwee dicke Plümpelwürſte kwullen,

Die fein verfliſcht jig dinn und eigeſchrumpt,

De Thranen kullern ewig vu a Wangen,

Die ligt ooch urndtlich an zu bleechen fangen,

Ree Wunder is es, daß ma ſu verkummt.

Und pappeweech geriehrt is mei Gemiethe!

Uch globe mir, ich warde Dir nich miede,

Zu guden ei a Mond bei Mutternacht,

Wenn ode Andern ſcund im Hauſe ſchlofen ,

Do thu' ich draußen rüm eim Felde loofen,

Und froy a Himmel, woas mei Gohtlieb macht.
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Zu mei Bleſſir zerreiß ich wenig Schuhe ;

Blos, daß der lene ich a Willen thue,

Gieht ſie zum Tanze, trat ich mit ihr ein .

Doch tanze ich an teenem eenz'gen Ohrte,

Das Mannsvolt gibbt mer himmliſch gutte Worte,

Doch fa' ich kurz: Ich dante ſcheene, nein !

Geliebter Schat , wenn kümmſte denn derheeme?

Bedenť , daß ich mich Deiner Liebe ſchäme,

Wenn Du derleicht durt eene Andre huſt,

Wenn Du verleicht mit fuam frechen Nidel,

Denn allerwegens gibbt es Galgenſtridel,

Am Ende goar noch etwan ſcheene thuſt.

Ja, ſüüt ich dieſes jemals vu Dir hüren,

Daß Du dic Ehre thätſt Dir ſu beſchmieren,

Räm fulde Nochricht aus der Fremde an ,

Do ſterzt ich mich – nich etwan in de uder,

Do wär' ich doch beſtimmt a tummes Luder,

3ch nahme blos an andern Karl zum Man.

Im Dod fimmer Bilde glid .

Dies Sprichwort is nit ſo ganz wohr ; denn wie die

Minſchen im Löwwe no Stand un Rang underſchiede wohre,

eſu maacht der Dod auch op verſchiedene Wief en Eng vom

Lied, wie ich durch verſchiedene Redensarte bewieſe wil:

der Rutſcher , der Boſtillon, der Fuhrmann - die fahren aff,

der Muſitant - piefft om legte loch,

der Buur – moß in et Gras bieße,

Saiſer, Münnige , Förſten un alle mit em ſchwarze X die

wäde zu ihre Ahne verſammelt,

der Fudº - de kütt in Abrahams Schuuß,

dem Horniſt geit der Odem uhe,

dem ührmächer hätt et leßte Stündche geſchlage,

dem Bäder is et leßte Brüdche gebaden,

die Romedianten - hant ihr Rot uhøgeſpellt,

die Waſchfrau hätt uhegerunge,

den Neuſchierigen dröđt der Dod de Augen zu ,

for den Aptheker — is tein Sruht gewachſe,

dem Dokter duhet de Zäng nit mieh wieh.
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Der Berliner und die Mienerin

nach einem Falding8balle.

Berliner. Jott ! wie froh bin id , das Gewühl des

Balles verlaſſen zu haben und wie jlüdlich machen Sie mir,

mein Fräulein , daß Sie mich erloben , Sie nach Hauſe be

gleiten zu dürfen .

Wienerin. Wirfli ?. War das net eine Schmeichelei,

wie's gewöhnlich d’jungen Herri auskramen ?

Berliner. O, Fräulein ! des Schmeucheln is nich meine

Sache; an den heutigen Tag , wo id dieſe ſcheene Bekannts

ſchaft jemacht, werd' ich ewig denken .

Wienerin. Wirfti ? Plauſchen $ mi nit an ?

Berliner. Irauſame Zweuflerin !

Wienerin. Alſo wollen's mi wirkli als Bekanntſchaft ?

Berliner. Dh ! und wie !

Wienerin. Weint leiſe und trodnet die Thränen .)

Berliner. (Erſchrocen .) Mein Fräulein – Sie weis

nen ? Hat meine fühne Sprache Sie jefränft ? 9, 10

Wienerin . (Einfallend.) Jeſus Maria ! reden's halt

immer zu in dieſer Manier – i wein ' ja nor Freuden , denn

heut' noch hat mei Frau Mutter zu mi g'iagt : Madi, hat

ſie g'ſagt, du biſt ſo ſtrohdumm , daß du net a mal an Eſel

zum Liebhaber kriegen wirſt und jeßt hab' i halt, doch

aan kriegt !

Liewe Kinder hant vől Namen.

Dat Spröchword bewießt ſich am Söff. Ruſch, Vollſin 2c. ,

wie alle die Name för dat liewlingefind heiße, un welle mer

hier ennige opzähle. Man fäht:

de Artolleriſt is fanunevoli,

de Friſör un de Brödemächer hant ne Hoorbüdel,

de Muſikant ſiht den Himmel för nen Dudelſack an,

de Fechtmeiſter hätt nen Hieb,

de Naturforſcher hätt ſich nen Affen gekooft,

de Landdagsdeputirte hätt ne ſchwäre Zong,

de Delhändler is in Thron,

de Spieler hätt nen Stich,

de Fäger is im Schuß,
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de Glashändler hätt zu dief in 'net Glas geſinn,

dem Möler und Anſtricher wät et blau un grün för de

Augen,

de Schulmeeſter maaht m Striche,

de Rechenmeeſter hätt Einen zu viel,

de Wirth hätt über den Durſt gedronke,

de Schäfer hätt ne Spig,

de Soldat is im Tritt,

de Schiffer reggelt gegen de Wind,

de Süpper is ſu voll wie en Faß.

De Soafer.

( Altmärkiſchplatt von Fr. Ernſt.)

An to reiſen fam en Boater

In en kleinet Dörp enmoal,

Unn he preddigt in de kerke

Foorts von Höllenſtroaf' um Quoal.

„Şi ſind Kriſten ? Soatanskinner !

Wit'n in'n Himmel ? — Werd nüſcht drut !

In det Fegefü'r mütt broaden

Sönne dulle Sünderbrut. “

„Unn ook nich en Drüppen Boater

Sau $u foamen in det Muul,

Unn det werd en Tänenklappern

Werden unn en groot Gehuul ! "

Unn he bölkt in ſinen Jwer,

Dat de Fenſtern bäwten al,

Baukt unn ſtrampelt up de Ranzel,

Immer to met Krach unn Anal.

Deber wat he afngrachen

Sick of immer mucht' met Macht;

Alle Boorslüd' bleeben ruhig ,

Mäncher het noch goar by lacht.
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Een olt Mütterten man eenzig

Huult un roart wer weet wo dul ,

Ünn öhr Saddool, öhre Schörte

Worden ganz von Throanen vuu.

As de Breddigt woar to Enne,

Feder fir noa Huſ fiď droog,

Bleef je in den Stohl beſitten ,

Huult unn roarte immer noch.

Haſtig kamm unn vuller Fröden

Un to goahn de Boater nu,

Frögt : „Wat hemm' fi denn vör Sünden

Up't Gewiſſen , leewe Fru ? "

„ Weeft män ſtill! Gott werd vergämen

Ju üm Şuen froamen Sinn ;

Dünn de Aennern noa de Hölle,

Roam ' fi in den Himmel rin ! "

w Nä, Herr Boater, nüſcht von Sünden

Hef id doahn unn feel mi by !"

Deber ſeggt, mie leew Herzmudder,

Seggt, worüm denn weenen Ii ? "

mmUch , Herr Boater, as id bölfen

up de Kanzel Fu däh hör'n ,

Feel mi by min ſel'ger Eſel,

Den ick fortens mußt verleer'n.

De har juſt ook fönne Stimme.

Ach, min Gjel, ach herrje !

Wenn an di ſo recht id dente,

Ach, dänn dheit det Hert mi weh ! " "

Die Freier.

Een Dus wol lätt mie fraugen ,

Off'k iehr will Fründinn ſien.

Doch ick will mie wol wahren ,

Bet't ens'en Gooen fien !

Wenn't nich en Gooen triegen kann,

Dann gau't alleine hemelan !



79

Den Eerſten mag'f nich nömen

He ſpredt ſau liederlic !

Wat doo'k met ſau'nen Minsken ?

Þe gau , un ſchäme ſid !

Wenn't nich zc.

De mede est'en Süper,

Off drinkt doch bol to veel !

Wat doo't met ſau’nen Minsken ?

Þe heffen grauten Scheel!

Wenn'l nich uc.

De Drüdde ess'en Speeler,

Off achtet doch nin Geld !

Wat doo't met jau'nen Minsten ,

De't nich tohaupe hält ?

Wenn'k nich 2c.

De Beerde ess'en Anauſer,

De Nümmend Etwas günnt !

Wat doo't met ſau’nen Minsken ?

He ess’en leigen Fründ !

Wenn'l nich zc .

De Füfte ess'en lichten,

He flügt van Atene weg.

Wat doo't met ſau'nen Minsten,

De gar up Nids ſick legg ?

Wenn't nich zc .

De Sesste ess'en Fulen,

De vor den Daud nich löpt !

Wat doo't met ſau'nen Minsken ,

De jümmer geht un ſchläpt ?

Wenn't nich ze.

De Seefde e88'en Dummen,

De gar Nide weet off lehrt.

Wat doo't met ſau’nen Minsken ?

He fümmt altied verkehrt!

Wenn'k nic u.
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De Achte ess'en Stolffen,

De jümmer römt un prault,

Wat doo't met ſau’nen Minsken ?

Waar Wiend e88, daar ess't fault !

Wenn't nich 2c.

De Neeg'de e88'en Dullert,

He wüthet, howw't un ſtedt!

Wat doo'ſ met ſau'nen Minsken,

De mie den Hals tobreckt ?

Wenn'f nich zc .

De Teej'de e88'en Lunert,

He leggt nich, wat em gnäggt !

Wat doo'ſ met jau'nen Minsten,

De mie nin Woord to ſeggt ?

Wenn't nich zc.

De Elfd' e88 funner Glauwen,

Off Cem't doch jümmer jau !

Wat doo't met ſau'nen Minsten ?

Em folgt nics Gooes nau !

Wenn'k nich sc.

Wenn Godd mie fol toropen :

Met düſſen Mann gau mett ! “

Dann meent he ſefer'n Gooen,

De mie aſſ' Engel ledt.

Wenn't ſau'nen Gooen kriegen kann,

Dann gau'f met em wol hemelan !

( Aus der Spinnſtube für Osnabrüd von Kaplan Seelig .)

Bor itss ess Spell un Dans vorbie.

De Aulefe.

Vor u88 e88 Spel un Dans vorbie !

Wie mött'er u88 in giewen,

Un danken geren Godd, dat wie

in Sitten nau fönt liewen,

Un dat wie'n beter Lewen fennt,

Un dat wie em fau neige ſend !
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De Aule.

3d tann't nich länger mehr anſeen

3d mott'en Dängfen maken !

Rumm , Möörken , up et beſte Been !

Wie doht et nich mehr vaken !

Wat kümmert use de aule Dag ?

Gif Die man löss un weer'ens wach !

De Aul8fe.

Jđ meende, Du wöörſt ault un ſtief!

3& hör' Die jümmer klaagen !

Nu wuüt Du nau mie aule Wief

Im Dans herümme jagen !

Doch, wenn Du meenſt, ſau kumm man an !

Ict wiú ens ſeen , wat ick nau kann.

(Sie tanzen .)

De Aule.

Möörken, halt, mien Kropp, mien Ropp!

Mie biewet alle Anoken !

O Möörken , halt, mien Hopp, mien Hopp !

3d gläuw ', et ese mie broken !

0 Möörken, halt, ick weere krank !

O help mie fachte up de Bank !

Beede.

Vor uss ess Spell un Dans vorbie !

Wie mööter u88 in giewen ,

Un banken geren Godd, dat wie

Im Sitten nau könt liewen,

Un dat wie'n beter Rewen kennt,

Un dat wie em ſau neige ſend !

( Aus der Spinnſtube für Osnabrüď von Raplar Seelig.)

Die Anklage.

Wir habe im Oberland die Weg al mit Obſtbäume be

pflanzt, un da is ein Feldhiter ankeſeßt, der achtkebe muß,

daß Niemand Obſt ſtiehlt. Da hat der Feldhiter Michel den

Niklos anfezeigt, daß er Biere (Birnen) feſtohle und der

klabberadatfo .
6
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Niklos muß vor'& Rericht fumme. Da hat ſich denn Fols

gendes erkeben :

Richter. Niklos, hobt Ihr Biere feſtohle ?

Niklos. Rä, Herr Nichter.

Richter. Es ſteht aber hier feſchriebbe !

Niklos. Herr Richter, ich hob- keine Biere teſtohle.

Richter. Feldhiter, wie iſt die Sach ?

Feldhüter ( verlegen ). Herr Richter, der Niklos hat

keſtohle.

Nillos . Reſtohle han ich , aber keine Biere.

Feldhüter. Nä , Biere hat er nich keftohle , ſundern

Quetſchen (Zwetſchen ) ; aber der Deibel ſchreib Quetſchen , ich

konns nit, do hob ich Piere keſchriebe.

Xur keene Suppoſifionen nich !

Eine wahre Geſchichte aus „ Oldbayern ", nüßlich und lehrreich für

Jung und Alt.

Gerichtsrath. Sehen Sie , mein lieber Herr Baron ,

um uns den Unterſchied zwiſchen Unterſchlagung und

Diebſtahl klarer zu machen , wollen wir ein Beiſpiel zur

Hand nehmen . Wir wollen einmal annehmen , Ihr Verwalter

hätte von Ihrem Holze 100 Klaftern heimlich verkauft und

das Geld eingeſteckt. Sagen Sie nun ſelbſt, iſt das Unterſchla ...

Der Baron (reicher Gutsbeſiger, ſpricht höchſt langſam ).

Des duhd mai Vewolda nid !

Gerichtsrath. 3a , mein lieber Herr, es iſt ja nicht

davon die Rede. Es kommt ja nur darauf an , zu unter

ſcheiden , was er in dieſem Falle begangen hätte, einen Diebs

ſtahl oder eine Unterſchlagung !

Baron (wie vorher). Des duhd mai Vewolda nið ! -

Gerichtsrath. Ja, aber ich bitte Sie um Gottes

witten , mein lieber Baron , ſo wollen Sie mich doch nicht

mißverſtehen ! Ich lege ja nur den Fal ! Es kommt mir

ja gar nicht darauf an, ob er das Holz genommen hat oder

nicht. So haben Sie doch gefälligſt ein Einſehen, und ſagen

ſelbſt, was er in dem gedachten Falle für ein Verbrechen

begangen ?

Baron. May , Herr O'richtsroad, ſo eppes duhd mai

Vewolda nið ! Denn ſehe Se, des is en oddlicher Mann,
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un

-

un i8 ſchont iwwer 25 Johr uf mai'm Gut , un i fenn en

von Kindebeine uf , un ſchont ſai Vatta ſelig is bei mei'm

Vatta ſelig in Dienſt geſtanda, un .

Gerichtsrath (mit ſteigender Ungeduld). Ja, aber ſo

ſehen Sie doch ein , ſeien Sie doch nicht ſo blind , ich will

Ihnen ja blos demonſtriren ...

Baron. Näh, Herr G'richtsroad, dem duhn Se Unrecht.

Denn ſehe Se , der hats goar guat bei mir. Er hat freie

Wohnung for fich un fai Familich , un frei Soſt, un frei

" Licht, un 400 Gulde Gehald

Gerichtsrath (fich zuſammenfaſſend). Ja , aber mein

lieber Herr Baron, davon iſt ja all nicht die Rede .

Baron (in dem urſprünglichen Tone fortfahrend)

owedrai jo oach bor jai eignen Bedarf ſo viel Holz, als er

braucht. Näh, Herr G'richtsroad , dem duhn Se werklich

Unrecht.

Gerichtsrath (im höchſten Unwillen ). Nein , das iſt

doch zu arg ! – Mit Ihnen iſt nichts zu reden ! ( Dreht

dem Baron den Rüden zu. ) - ( Nach einer halben Stunde

kommt dieſer leiſe um den Tiſch , legt die Hand auf die

Schulter des Gerichtsrathes und ſagt :)

Baron. May , Herr Grichtsroad , wiſſe Se vielleicht

eppes Näheres ? Hawwe Se vielleicht eppes gehert ?

Geriterath. Ad , laſſen Sie mich gehen , ich rede

mit Ihnen nichts mehr !

Baron. May, Herr Grichtsroad , jo ſage S'es doch.

Se ſeie doch a rechtſchaffener Mann , une rechtſchaffener

Mann recht doch jo eppes nið ſo mir nir dir nir. — Hawwe

Se vielleicht eppes g’merkt ? Hawwe Se eppes g'ſehe, ſo

per Zufal ? - Hawwe Se eppes hehre rumore unner de

Laid ? - Se braache Sech nid zu genire, Herr G'richtsroad,

ich halb Se uf Ehr nid for fain Spion ! -

Gerichtsrath. Ich habe Ihnen ſchon dreimal geſagt,

daß ich mit Ihnen nichts rede, laſſen Sie mich in Ruhe!

Baron (mit Nachdruc ). Herr G'richtsroad, ich mach

Ernſt; ſage Se's mir ufrichtig. ſchic'n fod, wenn's rich

tig is !

Gerichtsrath. Laſſen Sie mir meine Ruhe , ſag' ich !

Baron ( in wachſender Aufregung). I ſchi& 'n fod, Herr

G’richtsroad !' 3 jag hna, i ichid'n fod , - i ſchic'n gleich

6 *
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fod, -- un iſchid'n noch haint fod ! ( Rennt aus dem

Zimmer .)

Gerichtsrath. Herr Baron Herr Baron ! ... Nun

wird mir der Stoffel am End noch gar einen Prozeß an den

Hals ſchaffen ! (Rennt ihm nach .)

Sehrer. Jürſeppche, wat is Ei för ein Wort ?

gürſeppche. Ei iſt ein Hauptwort.

lehrer. Richtig ! Awwer wat hat et für ein Geſchlecht ?

Jürſeppche. Dat kann mer nit wiſſe , bis et uusge:

brðt is .

Dat Vähnutfrecken.

DU Bäſel hadd mal Tähnweidag';

Un as tau duứ em ward de Plag'

Un hei't nich mihr uthollen fünn,

Dunn führt hei nah de Stadt herin

Un geiht nah'n Dokter Meßen hen,

De füü den Tähn em ruter breken .

DU Dokter Met was nich tau ſpreken ;

Hei was verreift, un wenn hei wedder kamen deb,

Düßt of fin Burs nich , as hei fäd .

„ Je, Sähn,“ ſeggt Bäſel, odit is doch gefährlich,

De Tähnweidag’, de ſünd doch tau beſwerlich,

Rünnſt Du den Tähn wolf rute teihn?"

mofa," " jeggt de Burs, , dat kann geſcheihn .

, 3e, heſt Du't of wol al probirt ?" -

r3a, an de Schapsköpp heww il't lihrt. " " -

Na, denn man tau, denn will il't wagen,

Ik kann't ok länger nich verdragen .“

Wo deiht em denn dat weih ? Ja't baben oder unnen ? "

ünd as den kranten Tähn hei funnen,

So ſeggt de Doktorburs tau unſen Bur'n :

- ,So, nu is't gaud, nu hou Hei ſtiw de Uhr'n .“

Un nimmt ou Päſeln nu un lett en

Sik up de platte fr henſetten,

Nimmt Bäſeln ſinen Ropp mang ſine Bein

Un chiďt fit an , den Tähn herut tau teiht.

Hei tredt un tredt, hei bredt un bredt
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Un endlich höll hei ſtill und ſpredt:

Dit weit it nich, wo't mäglich is !

De Tähn, de fitt gefährlich wiß . "

Un leggt den Slätel up den Diſch.

Doch fängt hei wedder an up't Friſch,

Un fängt mit em an rüm tau torr'n

In alle Eden von dat Timmer ;

A8 wir de ou en Beſſen word'n,

So fegte hei mit em herümmer.

DU Bäſel, de höl wader ut,

Un endlich kamm de Tähn herut.

De Bur, de langt nu in de Taſch

Un giwwt en Gulen för den Spaß.

A8 Dokter Meß tau Hus is famen,

Gimmt em de Fung' den Gullen hen :

" Herr, deſen Gulen heww 'k innamen. “

Wat ? " " fröggt ol Met, ,,,woför ? Von wem ? " u

„Von Päſeln , Herr, fört Tähnutteihn .“

,,Süh, fik ! " " jeggt Meß. Nu ſeih mal ein,

Dat is mi nie paſſirt in minen Lewen :

De Ort pleggt man twei Gröſchen füs tau gewen .

Denn dedſt Din Sak wol prächtig maken ?

Rumm her ! If möt Di äwerſtrafen. -

Fahr ſo nur fort, mein lieber Sohn,

Denn wirſt der Stolz der Profeſchon !"

Na gaud ! Dat ward ſo lang nich duren ,

Dunn hett dat unſen ollen Buren

Gefährlich wedder in de Tähnen reten ;

Hei funn nich ſlapen , funn nich eten,

ün müßte alſo wedder ran

Un nah den Dokter Meßen gahn.

De friggt em denn nu glik tau hollen ,

Belitt de Tähn un find't den hollen ,

Leggt ſinen Slätel an, fött wiſſer,

Siwwt em en Rud , un rute is 'e !

Unſ Bäſel denkt, dat geiht irſt los,

Un dit is man de Anfang blos ;

Dit gung em doch binah tau raſch.

Hei halt twei Gröſchen ut de Taſch

Ün leggt ſei för den Dokter hen.:

,,Wo ? " ſeggt od Mek, ,, dit is jo grad, as wenn

M
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3x nich verſtünn en Pähn herut tau teihn.

Den Burßen giwwſt Du einen Gullen,

Un mi, den Meiſter, büttſt Du ein

Du dämliches Tweigröſchenſtück ?

3h, Bäſel, wat fünd dat för Schruứen!"

av Ne, dat hett Alens ſinen Schick," "

Seggt Päſel, rodit gung mi tau ſwinn ;

Doch bi den Burßen ! - Ne, dat lat man fin !

Ne, Brauder Meß, för wat, is wat.

Wat hett De nich für Arbeit hadd !"

Jätt Aparfes.

Trinchen. Es et denn wohr , Finche ( Joſephine), dat

du dir ne Mann genomme häſt met eenem Bein ?

Finch en . Gott jo , dat es wohr. Du weeßt jo , dat

ech gän wat Apartes han , denn ne Mann met zwee Bein

hätt ein Jeder, dröm han ech mech eene genomme met eenem

Bein .

So het de Jong dat geſiehrt ?

lehrer. Hört, Schulten , Euer Johann führt häufig

grobe Redensarten, ja er flucht ſogar. Da müßt Ihr

Bauer Schulte. 3o, Meiſter, Ihr hat Reiht, et weit

der Deuwel, wo de ſchnodderige Fong dat geliehrt hät.

Pehrer. Schon gut, ich weiß es ſchon.

Pie Hannes ſech beſuert.

Hannes. Nä , nir i8 aaſiger antöhören , as wenn en

Minich Nachts ſnurken un ſaagen deit ! Ik dankmin Schöpfer,

dat ik dat nit do !

Alaas. O ho, wo weeßt Du dat ſo ganz gewiß ?

Hannes. D , it heff maal en ganze Nacht deran (pen

deert un mi beluert.
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Sm Schneider ſei Himmelfahrt.

Es war emol e Schneider,

Der Schneider 'war ſo did ,

So dict, jo dic - ſchier fingersdic ,

Des war der Schneider Zidzidzick;

Un glei noch Diſch gewoge

Hot 'r dreizeh Roth gezoge

uf Abodheker & g'wicht.

Der dreizehlödhig Schneider

Der war ſo arg verlibt,

So arg, ſo chterblich arg verlibt,

Wie '8wennig Schneider funſcht noch gibt,

Un Owends noch de Elfe,

& halmi Schtund vor zwölfe,

Do ſchäft er fort vor Lieb.

Der dreizehlodhig Schneider

Hi vor ihr Fenſchter geht ;

Was ſchleppt er in der Nacht ſo ſchpät ?

Was feucht er ſo ? - er ſchleppt e Flöt !

Er will noch muſicire,

Ihr Herz mit flöde rühre ;

Fuchhe ! der Schneider blost!

Was flödeld dann der Schneider

Hoch uffem letſchde Loch ?

,,Süß Liebchen ," bloot 'r, wachſt du noch ?

Ich komm' zu dir durch's Schlüſſelloch,

In deinen weißen Armen

Möcht' ich einmal erwarmen ,

Süß Liebchen, höre mich !"

Der dreizehlödhig Schneider

Schlubbt nei durch's Schlüſſelloch :

Süß Liebchen mein, du wacheſt doch ?"

Ja ! - awwer aach ihr Mann wacht noch,

Un kridhd en glei am Arage

Un hodden higetrage

Ins allerhinnerſchd Ed .
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Du dreizehlödh'ger Schneider,

Sichſcht du die Wälder Uhr ?

ÉS is en aldi Gudufsuhr,

Un '8 Schlaggewicht hängt an 're Schnur;

Do dra, mim End, o Schrecke!

Do bindt er unſerm Schtede

Sei Händcher freuzweis feſcht.

Du dreizehlödh'ger Schneider ,

Seß mach dei Teſchtament !

Dei letſchtes Schtündche geht zu End ;

Wann ich die Uhr doch ſchtele könnt !

Dir is nimmehr zu helfe,

Die Gucufsuhr ſchlächt zwölfe,

Jet is dei Himmelfahrt !

Un wie '8 hot zwölfe gſchlage,

Do ziecht 's en in die Höh,

Mit jedem Schlag noch mehr in Höh,

Der Schneider quieđſt vor Schmerz un Weh,

Un dreht un biegt ſei Hüfde

Un zawwelt in de Lüfde, -

Do war ſei Lieb zu End.

'S chlächt Eens, Zwee, Drei un Viere,

Er bambeld alsfort noch ;

Jungs Ehepaar, erbarmt euch doch,

Un loßd en fort durch'8 Schlüſſeltoch !

Er will win ihren Armen"

Jo nimmermehr „ erwarmen , “

Er denkt an's Bleigewicht!

Kauwes un ſenn Oſel.

(Aus dem Sauerlande. F. W. Grimm.)

Halwe Porziaun an der Strüwwe, un duwwelde Dracht

Schliäge dat is, bat eme örntliken 3fel taukümmet ; ohne

Knüppel un Flauken is hai nit tefriän .
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Rauwe8 un feyn Sfel machten alle Wiace de Raiſe

van Breylen no Boterbuarn un drügen Bakäite, Braiwe,

Beſtellungen un Kumpelmänte henn'un terügge. Plat der

Spuaren briukede Rauwes 'ne düchtigen Åifenbengel vamme

Schellhoren ; ſau mannigen Tritt, ſau mannigen Schlag,

un ſau mannigen Schlag , ſau mannigen Flauk. Äinsmole

woll de gäislike Heer auk no Poterbuarn un drap an der

Boorte Rauwes un fennen 3fel, dai wollen desſelftigen Wiäges.

Muargen, Heer !" Guten Morgen, Jakob !" - Auk

no Boterbuarn ?" Ia wohl , Jakob !" * ftrummes

nauth , Heer! dann make dey Kumpanigge ; et raiſet ſit te

draien doch biätter, aſe wamm ' atläine is . " De Heer konn

nit gutt Näi ſeggen un gaffte fik drinn ; awer ſai wören nau

nit halfwiägg Wülfte, do was hai dauf van al diäm

Flauken un Dunnerwiähr. De Iſel machte ſeyne 3ſelsſtraiche,

un Rauwes machte kuarte Feyftaine un lait den Knüppel

danzen , dat dem armen 3fel det Kruize rappelde ; dobey

awer flügen ſau viele „ Dunnerwiährs “ düär de Luft , met

Uiße, Hude un ſchaiwe Drache," un biu dai ſaiten Wöörder

alle haitet , dat de Himel duiſter worte. no Nein , Jakob !"

ſaggte de Heer, woich kann das nicht mehr anhören ; ich will

Euch mal was ſagen ; wir beide wollen ...." „ Heer !

ik fann dat verfluchte Hauduits nit; ſegger't mey laiwer op

Platt, datverſtoh' iť un meyn Iſel biätter, “ un dobey gaffte

hai dem 3ſel Ennen düär de Flanke un ſchmäit enen Flauf

inter Luft op ſau echt plattduitsk, darr 'ne de 3fel gewiß

verſtont. Få, dann hört mol, Rauwes ! vey baiden welt

enen Acord maken , bo fit Rainer biätter bey ſohn fall aſe

Rauwe8." " - þeer ! dann lootet mol hören ! “ „

Rauwes ! in jedem WäiertShiuſe, bo bey hiär fummet , loot'

ik ug 'ne Schnaps giewen, un wannve no Boterbuarn kummet,

tel ik ug 'ne ganzen Drüttainer richtig in de Hand , wann

en van hen bit füär de Weſternpoorte te Boterbuarn kain

å inzig Mol mehr flautet; ſin en diäß tefriän ? " "

„ Diuſend Dunnerwiähr, Heer ! " ſaggte Rauwes , , bat ſin ey

'ne roren Menſfen ! op ug lot' ik meyner Rebstage nir fum

men ! un bai do ſiet, ey döchten nit , Schwerrenauth! dai

fritt et met mey te dauhn ! un lootet mit ments no Poter

buarn kummen !' de Biſchof fall ug de beſte Paſtrote giewen

imme ganzen tölsken Lande ! Schwerenauth !" „

dat gutt ſeyn , Rauwes ! awer fiätt: fal uſe Acord gellen ? "
H
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Dunnerbeßmen , jöfes joh, Heer ! gewiß ! met Plaſäier !

dai Schnaps dött mey al op der Tunge gutt , un ugen

Drüttainer ſin ey richtig queyt ! “

Sai gengen födder, un Nauwes danzede füär Plaſäier un

dachte : ,,bale ſindey bey der Ringelſtäiner Mühle, un in

dem Barrierhiuje do kritt me 'ne echten Münſterländer ;" un

de 3ſel gent ſau bedächtig ſeynes Wiäges , aſe wanne en

Fraidenlaid dichten wöl op de güllene Teyt; de Heer awer

kräig ſeyn Vrewäier iuter Taffe un fent in aller Ruggen an,

ſeyne Mette te biähn - kurzum : et was Nugg' un Fried'

in ganz Europa. Nit lange , do kemen ſai bey enem Stücke

grainen Roggen hiär, un de Iſel machte den Hals lank ;

Rauwes taug 'me Ennen düär de Seyt, harr' awer diän

allen Kloren van der Ringelſtäiner Mühle in der Naſe un

ſchwäig ſtille, aſ en Muisken imme Miäljacke. Sai kemen

in den Wald oppen grainen Batt , un de 3fel ſchnappede

alsümmer no Gras un Ariut un morte ſau driewest, dat

Kauwes ſtauten un ſchiuwen mochte. Et kemen Diſteln met

den ſchoinſten rauen Köppen , un de 3fel wol nit van der

Stiee. „ Friättſack ! ik hewwe dey doch dün Muargen en ganz

Bund Hai op de Roipe chinieten , un ümmer nit ſaat , un

ümmer vult Schmacht ? dä, hiäſte deyn Froihſtücke !" un de

Iſel kräig 'ne Tritt in de Hacken, un mettem Anüppel ennen

Waarmen in de Seyt . ,,Heer! dat was doch kain Flauken ? "

Amer nit viel biätter," " mainte de Raplon ; .niämmet

ug ments in Achte un denket an uſen Akord !" "

Et fam en Wäterken ſau flor , aſe Sunnenſcheyn , un de

Iſel dachte an den Sprük : „ klor Water un eyle Braud, dat

farwet de Backen rauth , “ un ſtont, un ſchlurfede, un ſtont.

Kauwes raip tainmol: „jü, Hans ! " awer de Iſel ſtont; wiü,

alle Uiße!" — de 3ſel ſtont. „ Huđe! dann wöll il doch,

dat ſau nigen un nigenzig .... þeer !Heer ! ik flauke awer nit,

un ümme ugen Drüttainer ſin ey ümme.“ Met Stauten

un Triähn , met Reyten un Beelen kräig hai endlit den Sjel

riimme, de Heer awer ſaggte: „ Sauwes ! mey is bange, bange,

darr ik meyn Geld behalle , un meyn Brewäier ſau ik wual

wier in de Taſke ſtiäcken mötten ." 11 „ Näi, Heer ! biätt

ments födder ! if un meyn Ffel welt kain Woort mehr ſeggen ."

Et was gutt ; ai gengen un gengen , un de Wald fenk

ali an , lechter te weeren . Op äimol kemen ſai an ennen

daipen Grawen , do verſchredede ſit de 3fel ſau , datte ſau
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pur ſtille ftont un lange üwerlaggte , of hai drüwer föll,

oder nit ; denn 'ne gudden üwerlagg is Geld werth ; un hai

worte met fit äinig , hai wöll derfüär ftohn bleywen. Niu

was awer taum Unglüce Rauwes der Mainunge, ſai möchten

drüwer , wann ſe wörklich no Boterbuarn wöllen . Hai chauf

un ſtotte, hai raip un ſchlaug; näi, de Iſel lait ſit nit van

ſeyme Runzäpte brengen. Fai ſpiggede in de Hänne un

ſchlaug, awer de Iſel ſtont ſau gleykgültig, aſe wanne kaine

Feywe tellen könn. Hai nahm al dai feynen Wöörder ter

Hand, bo me für de 3fels met titelt, uiße, Hude , Mai

hucke, Aumerhuce, Drache, Miſtdrache awer näi! de Iſel

was un bläif draihörig, ſchutte amme Roppe un käik gedankens

vull innen Grawen. Do awer räit dem Rauwes de Geduld :

hai widelde den Raimen vamme Stoce ümme de Hand un

walkede un daask op diän aarmen Jſel, aſe wann't alt Eyſern

wör, un : „ Sau 'n Himel- Kreuzgewitter un nigen un nigenzig

Dunnerwiähr ſau dey rintem Balge ſchlohn ! de lebändige

Duiwel ſal dit reyen bit midden rinter Hetle !" Un richtig:

de 3ſel gaffte feyne ſparrbäinigen Gedanken op un was in

äinem Saße üwer den Grawen un näggede iut , aſe wanne

nau desſelftigen Dages no Berleyn wöll. ,Rauwes, Raumes !

uſe Adord is tem Enne !" 1 x Auk gutt, Heer !" " ſaggte

Kauwes un was Greynens-Moote ; ,,dann is et mey auk

äindaun ! awer ey ſaiht doch wual , hai dörr 't jo äimol

nit ander 8 !"

Noge bey der Ringelſtäiner Mühle bochte Rauwes van

der Strote af un lette ſeynen 3fel ganz kuntrehr.

ey verdott ug: hey gäit de Wiäg hiär ! " Heer! de

meyne awer dün Dag nit ! mainey dann , it härr en

Hiärte van Marmel un Kiſerlink, un et blotte mey nit, wann

it et Schild föhe un annen Münſterländer dächte ? " "

No, Stauwes, dann fummet ! 'ne Schnaps folle doch hewwen,

wann of uſe Contract terrieten is ; awer wient ug doch ümme

Guaddeswićen dat wahne Flauken un Schennen af ! ey ſtüärtet

füs nau molüwer ugen äigenen Flauk un briäcket den

Hals .“ - Rauwes drank feynen Schnaps , un de Thrönen

hukfelden iäme düär ſeynen greyſen Boort runner ; haiſchmäit

dem 3ſel 'ne Rod Hat fitär, gaffte 'me Ennen füär de Schienen

un nufelde füär fik henne : Sau 'ne dunnermiährsten Jfel !

ſchatt emme feyf Groffen un ſiewen Schnäpſe ! wachte !" De

gäislike Heer awer betaalte diän Schnaps, faggte Adjüs un

gent ſeynes Wiäges aúläine.

„ Rauwes,
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De Hortſdrift in de Bildung.

( Bon A. Rieke.)

Een Diörpfen ligg nich wiet hiervon,

Den Namen wit'l verſchwiegen,

Daomet id nich, tom Dank un lohn,

Nao möcht Spektakel kriegen ;

Dat was in dem , wat Bildung hett,

Siet Jaohren etwas trügge,

Män füöttlic häww't ut'n Schlaop fic rett,

Un nu wädt't nieşte flügge.

Doch beiſe Lüd' gimw't üöwerau,

De dat betwieweln möchten ;

Drüm triäd' ick up, üm Anau un Fall

De Waohrheit to verfechten.

Berläumber ! Pohrenbläöfer ! id

Wil ju'n Bewies hier föhren,

De aohne Wieder8 ju fogliek

Dat Hiät in'n Liew ' fall röhren !

Een enzig Beiſpiel föhr'k män an,

Doch dat wieft tom Genögen

Den Bildungs- Fortſchritt Jedermann,

Un mäd daobie Vergnögen .

In't Duorp wuehnt een Gregorius,

Man hett 'ne aohne Tmiewel

Kaför auc, of Chirurgius

Dat is hier al een Düwel ;

Bie dieſen fümp vüör kuotter Tiet

En Früemder, fien un ſtäödig,

De ſegg to em : 0 , häww't de Güt',

3d bin ſo ſtachelbäödig ! "

Gregorius ſett't en Stohl den Häärn,

Un geiht dann gravitätisk

Un krigg dat Meffer tom Haſeer'n,

Un ſtrid et majeſtätist;
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Trect dann en Taskendok hervüðr

Met wunnertide Bladen ,

Un döht 'ne ſienen Kunden vüör,

Un knüppt 'ne in den Naden ;

Spigg nu fick dügtig in de Hand,

Un ſtrid berdüör de Seepe,

Un ſchmiärt ein üm den Mund den Schmand,

Dao wädt de Früemde leepe.

Rrütgdonnerwiädder Paraplu ! "

So fänk he an te flöken,

Wat was dat füör 'ne Schwienerie,

Dat ji dao iäwen möken ? "

Wat ? Schwienerie ?! Verſtaoh't ju recht ?

Fänt de Barbeer an't treihen ;

Ich fegg’t ju, Häär! matt mie nich ſchlecht,

Ii häww't kien Grund te ſchreien ;

Kien Mensk wurd' propp'rer nao raſeert ! "

„Nal " ſegg de Häär dergiegen ,

Dat is mie dann doch te gelehrt,

Häww't in de Hand jä ſpiegen !"

Jä, daorüm tämen ! Un ji wilt

Spektakeln noch un flöken ?!

Es wie nao nich ſo flen gebild't,

Wiett ti, wu wie't dao möfen ?

„Wie ſaggen to den Kunden dann,

Den wie tom Schlären fregen :

Nu, gueder Frönd, fiekt mie es an !

Un in't Geſicht wie’n ſpegen.

„ Wie frewen dann met Seep' em in

Un fongen an te fäöbeln,

Un doch kweim't nich es Een' in'n Sinn,

Te chimpen un te döweln .

Män nu, " ſegg de Gregorius,

Häww' wie mehr Bildung kriegen ,

Un häww't bie fiene Runden us

Blaut in de Hande ſpiegen .“
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Dao ſagg de $äär kien Wäötken mehr,

Sou ſtill un leit fick ſchiären

ün dachte: „ Seiht't aud langſam ſehr,

Se fuemt appat in't Büören . "

Á narrſcher Tram.

Da ha ech d'r neilich änn pudelnarrſchen Tram gehatt,

no guđe, wie ich offwachte, ha ech gelacht, daß ech nech merre

konnte un meine Fra dachte, ech wär räne ibergeſchnappt.

Ech war 'n Abend in Rathhauſe gewaſen , mer waren lange

fößnig geblieben , denn der alte Dahmbach hatte ämal ſeine

Raupen gemacht, daß mer uns Atle hätten möcht begäfele .

Magens Hannödeln hatten ſe geſchwärzt, wie ar bein Ufen

eingedammert war , daß 'r ausſach wie ä Schlutfager, un ' n

alten Traugott hatten ſe änn grußen Raulpelz in'n Krug

nein geſchmöſſen , daß'r färſchbraune in Geſichte worde un in

änn þaare dran erworgt ö8, ar hatt's nech gemerkt un mänte,

wie arſch nönger hatte, '8 mißte ä Hopfenblatchen in Biere

geläät ha, no ſieſte, mer ſinn bald geplatzt vor lachen . De

Wache ö8 zwämal da gewaſen un hat wollt Feierabend biete,

aber nachen , wie ſe widder fam , drödt mer uns in's Rafnet

chen nein , läſchten de Lichter aus un röppelten uns nech , da

dachten ſe , mer wärn häm , ja Deitchen ! wie ſe fort waren,

ſekt mer uns widder feſte. 8 mußte bald om äns ſei , wie

mer häm ſinn. Wie 'ch de kampe ausgeläſcht hatte un aben

met änn Bäne ſchonn in Bette war, ruffte de alte Fanthomſen

ongern Fanfter, daß ech hätte möcht aus der Haut fahre vor

Arger, un ruhte nech , bis ich nau gudte. Se bat mich om

Gotteswillen, ech foúlt 'r ſaa , wu ihr Mann wär , ar wär

nech hämkomm un 's wär ſchonn bald om zwa, un daderbei

ſchimpfte un randalirte ſe, wie's ſu ihre Gewohnhät ö8. Ech

faate färſche: Hörſche, Fra Fanthomſen , ech will 'r was

ſaa, machſe, daß je hämfömmt, hat ſe änn mir ihren Mann

etwa offzeheben gegaben ; brenn ſe doch änne Laterne an un

ſuchſe 'n ſalber." Da wollte je grob ware, ech ſchmöß aberſch

Fanſter zu un lääte mich nedder . Un nun tramt'ch das

narrſche Zeig. Å alter Mann met änn langen weißen Barte

fam vor mei Bette, ech merkte gleich, daß's Betrus fei ſollte,

denn ar hatte änn grußen Schlöffelbund in der Hand. Ar
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röttelte mich an Arme un ſaate , ob'ch wollte den Simmel

betrachte ? Ech ſaate: „ Woröm änn nech !" un machte mich

flugſch zerachte. Ar nahm mich an de Band, da warſd, als

wemmer flögen , un off ämal , ech wöß nech , wie mer finn

hönnfomm , blieb ar vor äner grußen Thorfahrt ſtihnig un

ſaate : „Nun gab Achtgen, eß kommer nein, ech wil d'r Alles

weiſe , aber ſtölle mußte ſei un's Maul halte , ſonſt laß ich

dich fahre un du plumpft widder off de Arde." Ech ſaate, daß

ich nech mudſe wollte. Un nun zerrt'r änn langen Riegel

wack , da fam mer in änn grußen weiten Şof un ronderöm

war öne Thör an der andern , ' 8 mußten völe honnerte ſei;

'8 war alles ganz mottermeiechen ſtölle. Ech dachte bei mir,

no, das kann doch der Himmel nech ſei; aber ech ſaate wuhl

weislich tänne Silbe un ließ mich geduldig weiter fihre. Wie

mer an de erſchte Thör kamen , machte Betrus jachtgen off

un ſaate hämlich vor mir : Da , gud nein , das ſinn de

alten Jomfern ; die miſſen Flocken zopfe. “ Da war dir ä

Gewimmele" drönne un ä Geſchnattere, un mer fah’s ’ n an,

daß ſe vor Arger Alles mochten zerzopfe un zerreiße, da

woßt'ch off ämal, wu öße dar völe Schnie harfömmt. Nachen

fihrte mich Petrus an de zwäte Thör un ſaate: , Salt drönne

finn de alten Fonggeſellen , die miſſen de Blige mege!" Da

war ich neigierig, un wie ich neinguckte, da ſaßen ſe nach der

Reihe , un Jeder hatte änn Haufen Bliße vor ſich un mar

terte ſich dermött, denn ſe mußten mord harte ſei ; da dachtch

in meinen Gedanken : 8 ös gut, daß de änne Fra haſt .“

Wie Betrus de drötte Thör offmachte, ſaat'r : „ Das ſinn de

Bauern , die miſſen de Wolken ſchiebe !" No, da ha ech

Maul un Naſe offgeſperrt , wie die mußten wärche un ar

beite , ſe waren ganz außer Athen un der Schwäß lief'n nur

fo von der Stärne ronger. Et ging'8 widder an änne andre

Thör un Petrus ſaate : „Do hönne finn de bieſen Weiber,

die miſſen Schluſſen querle." Da warſch ä Heidenſpectakel

un ä Gewärche, daß tä Apfel konnte zer Arde komme, ech

hatte kaum änn Guđer nein gethan Herr Jefes ! " ſchrie

ich, „ da ö8 ju meine —" Plumps , da lag'ch in meinen

Bette. Betrus hatte mich laßt fahre, weil 'ch gepappert hatte ;

da bin ech offgewacht. Ech ha meiner Fra få Starbens

wertchen dervon geſaat, - ech war mich hite !
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